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davni In odgovorni uredniki prof. Filip Peric. 

Ustavna kriza 
v A n a l i i i 

H i j . potrebne uvesti diktaturo? 
(Piše grof Malmesi>ury, minister 

kr. dvora od 1922.-1924.) 
Ideja diktature je značaju an-

gleškega naroda tuja, daasi mo-
ramo priznati, da je taka dikta-
tura, kot je Mussolinijeva v Ita-
l i j i in generala Pr ima de Rivera 
v Spamji bita obema državama 
koristna... Politične in socialne 
prilike v Itali j i in Španiji so ta-
ko različne od onih, ki vladajo 
že več stoletij v Anglij i , da bi 
bil vsak poskus primerjanja za^ 
man in brez koristi. 

Ako le površno pogledamo na 
stvari, vidimo, da se zdi v tej 
dežeii v^aka oblika diktature 
nemogoča. Ta se ne sklada z 
duhovnostjo in temperamentom 
naseda nahoda in ne bi nikdar 
mogla dovesti do harmonije. 
Toda istočasno velja, da naše 
politične razmere, ki so nasta-
le po drznem vmešavanju tuje 
revolucionarne sile v naše no-
tranje zadeve in zadeve naših 
dominionov, naravnost zahteva-
jo neko vrsto diktature, ki bi 
strnila vse ustavotvorne stran-
ke, katerim je na tem, da se o-
sivari položaj, ki bo slonel na 
zakonitih pravicah in na gospo-
darski pravičnosti. 

Močan argument v prid ti-
sta vne diktature je neodklonlji-
va potreba -sedanjega časa, da 
se oblast poveri močnemu, po-
štenemu in rodoljubnemu možu, 
kateri bi imel za vsako ceno o-
svobuditi našo deželo od ne«zgod 
sistema političnih strank, kate-
r i se upravičeno lahko napada 
radi svoje suženjske službe na-
mišljeno upravičenim tenden-
cam ljudskih zahtev. Zelo slabe 
so bile razmere v prejšnjih ča-
sih, ko je bilo število volilcev 
zelo majhno, ko so posamezni 
politiki dobivaii sinekure za 
svoje službe in ko so ministrski 
kandidati v dolnjem domu za-
pravljali svoje imetje s «pozla-
čevanjem dlani» (s podkupova*-
njem, a katerim so hoteli priti 
do mandata). Volilna pravica 
je bila tedaj pred/pravica maj-
hnega števila državljanov. Da-
nes je taka stvar nemogoča, a 
vendar vidimo kot posledico tur 
ko^menovanega demokratskega 
ali ljudskega volilnega reda, da 
ena stranka za drugo obreme-
nju je državne finance ter sku-
ša tako kupiti ali o h . ^ I t i svojo 
popularnost pri onih, kateri na 
v ide« vzdržujejo ravnotežje vo-
litvene moči. 

To suženjstvo pred volilci in 
zapravljanje javnega imetja v 
takomienovane socialne svrhe 
je dovedlo našo dtižeio pred ve-
liko nevarnost, nevarnost oko-
stenenja posameznika in uniče-
nja onih značilnih črt, ki tvori-
jo angleško raso. Obenem pa 
vsil juje najmočnejšemu, najlo-
jalnejšemu in najboljšemu na-
rodu te rase cilj, da ohrani čast 
in moč našega naroda neoma-
deževano. 

V povojnih letih smo mnogo 
trpeli radi prevelikega poudar-
janja znanega Wilsonovega iz-
reka: «Preobraziti svet tako, da 
se zagotovi zmaga demokraci-
je.« Ta izrek je tolmačil neki so-
ciolog humoristično tako-le: 
<(PreoQ>raziti svet tako, da bo za-
gotovl jena zmaga hinavstva.« 
Ako zakonodaja uniči značaj, 
po katerem človek zaupa v sa-
mega sebe, ter namesto tega u-
vede zaupanje v državo, je po-
polnoma naravno, da se na ta 
način naglo izobražujejo nazo-
ri stanovskih hinavcev. 

Kako malo je onih, ki so v 
svojih govorih ali v svojih spi-
sih našli pravi pomen besede 
«demokraci ja» ! Posledica tega 
je, da danes široke mase neob-
veščencev spajajo ideale demo-
kracije s socializmom in ko-
munizmom, kot da bi mogle te 
besede ena drugo nadomestiti, 
kot da so to sinonimi! Pravi duh 
demokratske vladavine je pra-
vica vsakega posameznika in 
vsakega deia skupnosti, da živi 
in uživa svoje pravice brez vme-
šavanja drugih posameznikov 
in drugih delov države. To de-
mokratsko načelo priznava sve-
to pravo lastnine, pogodbe in u-
pravno popolnega pravnoga si-
stema. Komunisti in socialisti 
zanikajo individualno pravo in 
držanje pogodb, oni hočejo 
trud posameznikov in skupin 
nadomestiti s tem, da se posta-
vi na njihovo mesto «država». 
Paral iz irajoči in mehanični u-

atroj države naj uniči življenj-
sko delo možganov in rok po-
sameznika, kar more imet! 
posledico le našo narodno in 
gospodarsko smrt. 

Sijajen primer te stereotipi-
zacije posameznika in steriliza-
cije dela' je slabo umevano in 
slabo vod j eno zavarovanje pro-
ti brezposelnosti, kar je posle-
dica zakona socialističnega zna-
čaja. Deanoralizirujoča, zaorav-
ljiva, zločinska in ekscentrična 
«odSkodnina za brezposelnost« 
ali, kot se v obliki očitka ime-
nuje, «dohodek iz brezposelno-
sti« je kriva zato, ker je uničila 
samostojnost in zaupanje vase 
pri mnogih tisočih ljujdi. Pri ti-
sočih, ki so se do sedaj smatrali 
za posobne, da se preživijo z 
lastnim zaslužkom brez pomoči 
s strani kakršnegakoli zakona, 
dobivajo sedaj podpore in noče-
jo več na nobesio delo, če ne od-
govarja, kot pravijo, njihovemu 
položaju. Socialistična zakono-
daja j im je vzela njihovo priro-
jeno moč značaja in jih je do-
vedla do tega, da sprejemajo 
«državno pomoč«, namesto da 
bi se vzdrževali s kakim delom, 
ki j im leži pred nosom. V mno-
gih slučajih vzdržujejo to sta-
nje tudi same posredovalnice 
deia. To je napaka uprave, ni-
kakor pa zloba kakega vsiljiv-
ca. Nfhče ne nagovarja brezpo-
selnih, naj sprejmejo delo, kajti 
kako bi mogli tozadevni urad-
niki ohraniti svoja mesta, če bi 
ne bilo množice brezipoisehiih?! 
Upravna stran naših posredo-
valnic dela potrebuje korenitih 
sprememi>. Zanimivo bi bilo u-
gotoviti število brezposelnih, če 
bi se te posredovalnice zaprle. 
Na deželi sem srečal nedavno 
nekega delodajalca, ki ie nujno 
potreboval delavca za neko na-
vadno delo. Dasi pa je imela 
tamikajšaija posredovalnica za-
beleženih mnogo n-etanjsemiL. 
je moral iskati delavca v sosed-
nem mestu. 

Mnogo slučajev te vrste bi 
mogli navesti iz drugih podro-
čij našega takoimenovanega de-
mokratičnega življenja. Jaz sem 
prepričan, da podpira to ©tanje 
v veliki meri mržnja do deia 
ter popolno pomanjkanje disci-
pline in iniciative. 

Politiki delajo danes vse, kaT 
delajo, ne da bi upoštevali go-
spodarskega položaja države. 
Vsa angleška podjetja v domo-
vini in v inozemstvu bodo mo-
gla uspevati le tedaj, če bomo 
posvečali več pozornosti doma-
čemu in mednarodnemu gospo-
darstvu. Ne upoštevati v današ-
nji i>ovojni dobi gospodarskega 
polo-žaja, pomeni delati za stal-
no mizerijo. 

Iz tega položaja nas more iz*-
kopati le nova vladna korporar 
cija, ki bi sloneJa na ustavnih 
smernicah, vlada, ki bi bila či-
sto nacionalna in ki bi se ne 
dala begati po velikih sociali-
stičnih in komunističnih silah, 
katerih nazori so nezdravi. Ta-
ka vlada, ko bi bila potrebna., 
bi uvedla diktaturo v določeni 
obliki, diktaturo, ki bi se skla-
dala z britanskim narodnim 
značajem. 

Ka'pital in delo imata vsak 
svojo ločeno območje interesov. 
Ako je kapital v prvi polovici 
zadnjega stoletja mnogo škodil, 
je bilo pozneje delo, ki j e še 
mnogo več škodijo s tem, da 
se sploh ni oziralo na pravice 
ljudstva in družbe. 

Se vedno je čas in dovolj pri-
ložnosti, da se kapital in delo 
spravita za skupno delovanje v 
interesu dežele. 

Polatne počitnice mednarodnih 
arbitražnih razsodišč 

RIM, 18. Predsednik mešanih 
arbitražnih sodišč italijansko-
avstrijskega, italijansko-ma-
džarskega, italijansko-nemške-
ga in italijansko-bolgarskega je 
določil, da bodo poletne počit-
nice trajale letos od 10. avgu-
sta do 30. septembra. Roki, ki 
zapadejo v tem razdobju, se po-
daljšajo za odgovarjajoči čas; 
izjemo tvori jo le roki, ki so do-
ločeni za predložitev prošenj v 
smislu člena 21. poslovnega 
pravilnika. 

SUŠAK, 18. Tu je bil aretiran 
30-letni Italo Stafetta, rodom 
iz Pule, ki se je izdajal za itali-
janskega begunca. Dokazano 
pa mu je bilo, da je ponarejal 
whisky in ga izvažal v Ameri-
ko. 

Tungerski sporazum 
In llalila 

komentarji 
RIM, 18. Vest, da je bilo vtpr ši-

šanje tangerske ustave rešeno., 
je napravila na tukajšnje poli-
tične kroge ugoden vtis. Listi 
beležijo z zadovoljstvom, da so 
bile Ital i j i priznane vse pravice 
pri mednarodni upravi Tanger-
ja in da je bilo s tem odprav-
l jeno eno izmed spornih vpra-
šanj, ki obstojajo med Itali jo 
in Francijo v severni Afr iki . 
Pr i tem pa listi naglašajo, da 
je bilo trebat 31 sej, da je prišlo 
do sporazuma, ter da se je na 
10 sejah razpravljalo samo o i-
talijanskih zadevah. Ital i ja bo j, 
imela pri upravi Tangerja ene-
ga pomožnega upravitelja, ka-
teremu bo poverjena sodna 
služba, dalje bo imela enega 
sodnika in enega zapisnikarja 
pri mešanem sodišču. Italijan-
skemu konzulatu bo dodeijen 
častnik, ki bo nadzoroval izva-
janje klavzule o razorožitvi co-
ne, italijanske bojne ladje bodo 
skupno s francoskimi nadzoro-
vale tangersko obalo, da pre-
prečijo tihotapstvo, končno so 
italijanskim delavcem in kapi-
talistom zagotovljene enake 
pravice kot delavcem in kapita-
listom drugih držav, ki bodo 
sodelovale pri uspravi Tangerja. 
Na podlagi navedenega rimski 
listi zaključujejo, da je Italija 
postala pogodbena stranka, ki 
kot vlast jamči za integriteto 
tangerske cone. 

Poročilo o iskanju 
AffliadstM is fioiliiiifo 

«Maligin» nadaljnje svojo pot 
proti jugovzhodni obali Sval-

barder 
PARIZ , 18. Francosko vojno 

ministrstvo je izdalo sinoči po-
ročilo o akcij i za rešitev letala 
«Latham 47»: 

«Admiral Herr, povel jnik 
francoske posadke na Svalbar-
dih, je stopil 30. junija, ko je 
prispel na Severno ledeno mor-
je, v tesne prijateljske stike z 
norveškim admiralom, ki je bil 
zafpočel prva iskanja. Oba sku-
paj sta sestavila natančen na-
črt, po katerem sta začela tudi 
takoj delovati. Vsi podatki, po-
trebai za raziskovanje, so bili 
č i tan i iz najboljših virov: pri 
geofizičnem zavodu v Tromso-
ju, pri brezžičnih postajah v 
Green Harbourju in na Me-
dvedjem otočju, pri norveških 
parnikih in pri ribiških ladjah 
ki krožijo v bližini. 

Vpoštevana so bila tudi izku-
stva raziskovalcev polarnih 
krajev. Na podlagi natančnih 
podatkov o vetrovih, ki so raz-
sajali 18. junija med severno 
Norveško in Svalbardskim o-
točjem, so se spočetka raziskar 
la zapadna ledena polja, proti 
katerim bi bilo moralo biti po 
tisnjeno letalo Guilbauda v slu-
čaju, da je moralo pristati na 
odprtem mor ju radi poškodb 
Dejstvo, da so bili brezžični sti-
ki z letalom nenadoma pretrga-
ni, potrjuje to domnevo. 

Križarka aStrasrbourg«, oklop-
na ladja za varstvo obale «Tor-
denskold«, ladja za varstvo ri-
bolova «M. Sars», «Hobby» z mi-
sijo Boyd in ribiška ladja 
«Heimland«, najeta s strani 
francoske mornarice, so si raz-
delili delo na zapadnih ledenih 
poljanah. Vsa ta okolica je bila 
dvakrat dodobra pregledana 
med otokom Jeana Mayena in 
75° se v. širine, a trikrat med 
75* sev. Širine in Severno Sval-
bardsko. 

V čais-u, ko so omenjene ladje 
delovale na zapadu, so preiska-
la vzhodne in severo-vzhodne 
kraje letala, ki so bila poslana 
Nobilejevim tovarišem na po-
moč. «Braganza» in «Krasinf» 
sta delovala severno Severo-
vzhodne zemlje, «Quest« v l l in-
lopenski ožini, «Mal ig in» pa 
med otokom Hopejem in Zem-
l jo kral ja Karla. Do sedaj je so-
delovalo pri raziskovanju tri-
najst norveških, ruskih, šved-
skih, italijanskih in francoskih 
parnikov in trinajst letal Poleg 
tega sta bila odposlana proti 
Svalbardom z ladjo «Durance» 
še dva francoska hidroplana. 

Raziskovanje se nadaljuje. 
«Strasbourg» je odiplul Iti. t m. 
iz Adventovega zaliva in kroti 
po zapadnih krajih; «Heimland» 
se je spravila do otoka Mayena 
in se sedaj vrača proti King's 
bayu. <cM. Sars» raziskuje za-

padno obalo Svalbardskega o-
točja. aTordenskjold* j e plula 
istotam, a se sedaj nahaja v 
Tromsoju za obnovitev zaloge 
kuriva. «Vesle Kar i « raziskuje 
j ugo-zapadno obalo. «Pour-
quois-pas?» je odiplul iz Berge-
na proti Tromsoju. Vahodno 
stran raziskuje «Hobby», seve-
ro-vzhodno pa oba ruska ledo-
lomtca. «Quentin Roosevelt«, Iti 
naklada sedaj • Tromsoju pre-
mog, bo v kratkem nadaljevala 
svoje iskanje v bližini Medved-
jega otočja. 

Poleg tega se pripravija nova 
Ellsworthova ekspedicija, ki se 
bo udeležila rasziskovano. Če je 
francosko letalo pristalo na 
kapnean, kar spričo močnega 
letala lahko domnevamo, mo-
remo biti prepričani, da bodo 
Amundsen, Guilbaud in tovari-
ši rešeni. K jamsi-u ki ga nudi 
kvaliteta letala in pa brezpri-
merna hrabrost letalcev, se pri-
družuje še veliko izkustvo razi-
skovalca AmUiidsena in pilota 
Dietricasona, ki sta znana kot 
najboljša poznavalca polarnit 
krajev.» 

Po semkaj došlLh vesteh se je 
<cMaligin» končno oprostil ledu 
in se je že včeraj ob 14. uri na-
hajal pri 78* 30' sev. širine in 
plul proti jugovzhodni o4>ali 
Svalbardskega otočja. Ruski od-
bor je poveril «Maliginu» nalo-
go, da pusti na otočju kralja 
Karla XI I . zalogo živeža, v slu-
čaju da bi t jakaj dosipel kak 
član zrakoplova « I ta l ia» ali pa 
celo Amundsen sam. 

Podse brezftselttsU v Italiji 
Narast la jo le v Julijski Benečiji 

RIM, 18. Z oziram na dejstvo : 
da je angleški dnevnik »Finan-
cial T imes« te dni prinesel vest 
da je v Ital i j i 2 mili jona brezpo-
selnih, je vladni tiskovni urad 
objavi pismo, v katerem novi 
minister za nacionalno gospo-
darstvo pobija ojnenieno trdih 
tev angleškega lista. V pismu 
so navedeni podatki zavoda za 
socialno zavarovanje, ki plaču-
je podpore brezposelnim; iz teh 
podatkov je razvidno, da je bilo 
koncem junija t. 1. v vsej Itali j i 
247.000 brezposelnih, to se pravi 
59.000 manj nego v maju. Šte-
vilo brezposelnih se je nekoliko 
povečalo samo v Julijski Bene-
čiji. 

Nova juoslevensko-s vstrijska 
trgovinska pogodba sklenjena 
RIM, 18. Agenci j i «A tmo» po-

ročajo z Dunaja, da je bila tam 
sklenjena in podpisana trgovin-
ska pogodba med Avstr i jo in 
Jugoslavijo. Po tej pogodbi bc 
Jugoslavija deležna raznih u-
godnosti, med drugim bo smela 
na pr. zvišati carinske pristoj-
bine. 

Proti prevelikih Izdatkom 
za spomenike padlim vojakom 

RIM, 18. Tajnik fašistovske 
stra*ike je rasijcslal vsem po-
krajinskim tajnikom okrožnico, 
v kateri j ih poziva, naj ne tro-
sijo prevelikih zneskov za dra-
gocene spomenike padlim voja-
kom. Okrožnica pravi, da zado-
stuje v ta namen spominski ka-
men, v katerega naj se vklešejo 
imena vojakov; denar, name-
njen za dragocene spomenik* 
in kipe, naj se raje porabi za 
podpiranje raznih socialnih u-
stanov. 

Žitna Zetov v Italiji 
RIM, 18. Merodajni gospodar-

ski krogi sodijo optimistično o 
letošnjem pridelku žita, Ju 
kl jub vremenskim n ©prilikam 
povsod dobro obeta. Zgodnje 
žito je že pospravljeno, žetev 
drugih vrst pa je v polnem te-
ku. Na splošno smejo biti polje-
delci zadovoljni z letošnjim pri-
delkom, pa gotovo niso zado-
vol jni s ceno žita, ki j e preniz-
ka. 

h i M d finitei minister • 
dr. Enflltt podal ostavko 

PRAGA, 18. Listi poročajo, ds 
je finančni minister dr. Engliš 
danes izročil zastopniku mini-
strskega predsednika Šrameku 
svojo ostavko. 

Poslednji povod demisiji, o 
kateri so tutkajdnji politični 
krogi že dalj časa govorili, so 
dala n&sprotstva med finančnim 
ministrom dr. Englišem in če-
hoslovaško agrarno stranko v 
zadevi cacin na živino, katerih 
zvišanje je zahtevala omenjena 
stranka, predvsem pa neki ostri 
članek v strankinem glavnem 

glasilu proti finančnemu mini-
stru. 

t e h o s l o o t f k a In P o l j s k a 
bosta sprejeli Kellognov predlog 

o pogodbi proti vojni 
PRAGA, 18. Kot poročajo ve-

černi listi, je zunanji ministei 
dr. Beneš na včerajšnji seji mi-
nistrskega sveta poročal o med-
narodnem položaju in tudi o po-
gajanj ih glede Kelloggovega 
mirovnega pakta ter o odgovo-
ru, ki ga bo dala Čehoslovašku 
na zadevni ameriški predlog 
koncem oktobra. Čeiioslovaška 
vlada bo tedaj pristala na pod-
pis te pogodbe. 

VARŠAVA, 18. Pol jska vlado 
je izročila ameriškemu poslani-
ku v Varšavi odgovor na noto z 
dne 23. junija glede Kelloggove 
ga pakta. Vlada sprejema pred-
loženo besedilo te pogodbe in 
izjavlja, da je pripravljena 
pakt podpisati. Istočasno sporo-
ča poljska vlada ameriški vladi 
naslednje: 1. pogodba ne more 
vzeti nobeni vladi zakonite 
pravice za obrambo, ki jo imt 
vsaka država; 2. s podpisom 
pogodbe izgubi vsaka država 
ki bi za uresničenje svojih na 
rodnih interesov uporabljala 
vojna sredstva, ugodnosti tegt 
pakta; 3. določbe protivojnega 
pakta in obveznosti, ki jih ima 
jo članice Družbe narodov pc 
sporazumu Družbe narodov, se 
ne smejo v nobenem slučaju 
križati. 

Krizo beograjske vlsfc 

Mmi\i prt Hib 
s poslanikom dr. Gjurićem, ki 
je včeraj prispel iz Londona 

v Beograd 
BEOGRAD, 18. Danes opoldne 

je dosrpel v Beograd londonski 
poslanik dr. Gjorgje Gjurić, od 
katerega pojasnil o zunanje-
političnem položaju je po zatr-
jevanju poučenih krogov pred-
vsem odvisno, kako se bodo 
razvijali notranjepolitični do-
godki pred in deloma tudi po 
krizi. Trenutno še ni znano, kar 
ko stališče zavzema poslanik 
dr. Gjurić naipram vladni krizi. 

Tekom dopoldneva se je raz-
govarjal mandator krone gene-
ral Hadžič z ministrskimi kan-
didati. Daljšo konferenco je i 
mol z dr. Račićem in dr. Tarta-
glio iz Splita, ki je davi na nje-
gov poziv prispel v Beograd. Na-
to sta dr. Račić in dr. Tartaglia 
odšla na dvor, kjer je posled-
njega sprejel kralj v dališi av-
dijenci. Za nj im je bil v avdi-
jenci general Hadžić, ki je ostal 
na dvoru do 13. ure. Po tej av-
dijentci !se je mandator krone 
odpeljal v svoj kabinet, kjer ga 
je že pričakoval medtem dospe-
li poslanik dr. Gjurić. 

Po drugem popoldanskem rx 
svetovanju z generalom Hadži 
ćem je imel poslanik dr. Gjurić 
daljši sestanek z zunanjim mi-
nistrom dr. Marinkovićem. Ob 
19. uri pa se je odpeljal z man-
datorjem na dvor, kjer sta bila 
vkupno v avdijenci, ki j e traja-
la do 21. ure. 

Merodajni politični krogi so 
izjavili, da je današnji položaj 
v kratkem naslednji: Predstav-
niki prečanskih krajev so so-
glasno pristali na vstop v nev-
tralno vlado samo pod pogo-
jem, da bo narodna skupščina 
razpuščena, ne da bi se prej š< 
enkrat sestala. Neoarlamentar 
ni predstavniki Srbov doslej še 
niso bili vprašani za svet, ker 
je hotel general Hadžić izvede-
ti najprej, kakšno stališče zav 
zemajo prečani. Posvetovanja 
s poslanikoma dr. G-jurićem in 
Rakićem so potrebna le, da se 
spozna zunanjepolitični polo-
žaj, ker gre v tem oziru pred-
vsem za nettunske konvencije. 
Kriza es rešuje v pravcu ustva-
ritve volilne vlade. 

Nocoj je službena agencija 
«Ava la » izdala dementi o pisa-
nju zagrebških »Novosti« , ki so 
trdile, da deluje dr. Marinković 
odločno proti sestavi volilne 
vlade in da je baje v demokrat-
skem klutou izjavil, da je man-
dat generala Hadžića kot tak 
že propadel. Dr. Vo ja Marinko-
vić je dementiral te vesti kot 
tendenčne. Pr i vsem tem je v 
obrambo dr. Marink ovi ća kot 
priznanega predstavnika dose-
danje vladne koalicije zanimi-
va g?voorica, ki se je razširila 
nocoj in po kateri se je glavni 
odbor Narodno-radikal. stranke 

namenil izda/ti komunike, s ka-
terim bi se izjavil za sestavo 
volilne vlade. 

V hotelu «Pr i srbski kroni* 
se je vršila nocoj konferenca 
ministrskih kandidatov, skle-
nili pa niso nič posebnega. Po-
gajanja se bodo jutri nadalje-
vala. Kral j je ob 21.30 odpoto-
val v Dedinje, da tam prenoči. 

nosi predsednik Mehike 
general euregon - žrtev atentata 
Atentator Escapularios v rokah 

oblasti 
PARIZ, 18. Tekom pretekle 

noči je izdala agencija «Ha-
vtus poročila iz Meksika, da je 
bii general Obregon, ki je bil na 
prvi dan tega meseca izvoljen 
za predsednika Mehike, včeraj 
ubit v neki restavraciji, v ka-
terem je bil njemu na čast pri-
rejen slavnosten banket. Napa-
dalec ga je umoril s petimi 
streli iz revolverja. Atentator 
po tej prvi vesti še ni bil spo-
znan, ker je nastala spričo stre-
lov med gosti taka panika, j±a se 
mu je posrečilo ubežati. 

Pri poslednjih predsedniških 
volitvah je nastopil general O-
bregon kot edini kandidat in so 
radi tega oddali zanj svoje gla-
sove skoro vsi volilci. Koncem 
tega leta je imel dosedanji pred-
sednik Calles podati ostavko in 
Obregon bi bil tedaj prevzel 
predsedniške posle. 

N E W YORK, 18. O atentatu 
na generala Obregona je davi 
dospelo naslednje podrobno po-
ročilo: Juan Escapularios, mlad 
človek, ki je štel morda kakih 
20 let, se je približal mizi, za 
katero je sedel predsednik O-
bregon. V rokah je imel foto-
grafski aparat in je izgledalo 
kot da je fotografski reporter 
kakega mehiškega časopisa. I-
mel je tudi več fotografij, tako 
da se je dotzdevalo, da jih na-
merava pokazati predsedniku. 

Ko pa je bil že« prav blizu ge-
nerala, je sunkoma iztrgal iz 
žepa samokres in streljal. Pa-
dlo je pet strelov. Vsi izstrelki 
so se zarili Obregonu v prsa in 
v trebuh. General Obregon se je 
dvignil, zastokal in nato spet 
padel na stolico. Zvoki godJje 
so preglasili strele in gostje se 
prvi hip niso niti zavedli tragič-
nega dogodka. Le povabljenci, 
ki so se bili zbrali okrog gen., so 
se zavedli. Nekaj jih je skočilo 
na napadalca, drugi so položili 
umirajočega predsednika na 
tla, tretji pa so takoj poklicali 
policijo in zdravnike. Napada-
lec v ostalem ni pokazal niti 
najmanjšega namena, da bi 
zbežal ali se branil. Predsednik 
je izgubil zavest Nemudoma je 
bil prepeljan z avtomobilom na 
svoje stanovanje v mestu, toda 
že medpotoma. je izdihnil, ne da 
bi spregovoril kake besede. 

Vest o atentatu se je blisko-
ma razširila po mestu. Ko so o-
rožniki peljali zločinca v zapo-
re, ga je obdala razjarjena 
množica ljudi, ki so ga hoteli 
po vsej sili linčati kar sredi me-
sta. Orožniki so ga morali na-
ravnost odnesti. 

Mesta pa se je polotilo raz-
burjenje in politični krogi so 
prepričani, da pomeni ta aten-
tat nov poskus vstašev, da se 
s silo odstavi vlada, ki je na-
sprotna katoliški cerkvi. Po 
njihovem mnenju grozi mehiški 
državi velika državljanska voj-
na. In v resnici je bilo vojaštvo 
v vseh vojašnicah glavnega me-
hiškega mesta takoj alarmira-
no. Predsednik Calles se je ne-
mudoma odpeljal na policijsko 
ravnateljstvo. On sam je zasli-
šal mladega zločinca, da bi zve-
del za povode, ki so ga dovedli 
do atentata. Vsa preiskava in 
vsa zasliševanja so strogo taj-
na in je mogoče le izvedeti o nji-
hovem poteku. 

Atentat radi Obregonovega pro-
ticerkvenega stališča 

General Obregon se je ves 
čas, odkar je bil nvol jen za 
predsednika mehiške republi-
ke, mudil v svoji vili v Sonori. 
Sele v nedeljo se je spet vrnil 
v Meksiko. Prebivalstvo glav-
nega mesta ga je sprejelo z ve-
likim navdušenjem. Kot izgle-
da, pa je bila usodna njegova 
izjava, da bo kot državni pred-
sednik v zadevi spora med cer-
kvi jo in državo sledil smerni-
cam, ki jih je začrtal njegov 
predhodnik Calles. Njegovo iz-
javo o teh verskih bojih, ki o-
grožajo mehiško državo že od 
leta 1917, ko je stopila v vel javo 
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Dova mehiška proti verska usta*-
va, amatrajo v Meksiku mero-
A^fiu krogi, d& i « povirožila 
bot odpor verskih, usta&ev. 

Generalu Obregonu je Že v « 6-
krat pretila nosilna smrt. Te-
kom lanskeg-a novembra so ne-
ki ljudje zagnali proti njegrove-
D u avtomobilu več borni). Ko 
*e je vršila poslednja volilna 
kanspanja, se je v njegovem 
Stanovanju k sreči de pravočas-
no izeledilo več dinamitnih 
•bomb, katerth. vžigalne vrvice 
•o deloma te tlele. 

Me&iSki polit&ni krogi so 
mnenja, da bo kongres spričo 

smrti generala Obregona v to-
liko spremenil volilni zakon, 
da bo lahko Cal les če nadalje 
predsedoval republiki. Uvedena 
je bila danes stroga Časopisna 
cenzura* Vsa javna zabaval iS Ca 
in sploh javni prostori so ostali 
danes za$>rti na izrecen ukaz 
policije. 

Gozdni požari v Besni 
SARAJEVO, 48. Radi silne 

oročme ni suše so se v Bosni po-
javi l i mnogoštevilni gozdni po-
žari. Škoda teh požarov bo, kot 
kaže, znafiala več mil i jonov di-
narjev. 

DNEVNE VESTI 
ftfrt m i m f B 8 vrtilne 

Od povsod prihajajo poročila o 
nenavadni, skoraj neznosni vro-
čini, ki vlada po vsej severni polu-
ebh. V zrok te, vročini tiči v tem, 
da so s» na našem solncu pege 
pomnožile. Mnogi zvezdornanci o-
pazujejo ta pojav že od petega ju-
lija dalje. Več novih solnčnih peg 
je doseglo v zadnjih dneh tako veli-
kost, da se dado opaziti že s šib-
kimi instrumenti. Kaj so prav za 
prav solnčne pege, je za znanost 
fee uganka. Sto domnev se je bilo 
postavilo, nobena med njimi ni 
mogla popolnoma zadovoljiti. So-
di se, da so te pege, ki se množe, 
večajo, manjšajo in ki končno iz-
g i n j a j sledovi velikanskih mag-
netskih ciklonov, ki drve čez soln-
čno površino. Učenjaki so usroio-
vili, da se pege večajo in manjšajo 
v rednih presledkih, in sicer v raz-
dobju enajstih let. V tem času se 
pege večajo in dosežejo vrhunec. 
Ako se solnčne pege nenadoma 
pomnože, se to javlja s posebnimi 
pojavi. V telefoničnem in tele-
grafskem prometu nastaja mote-
nje, tečajna svetloba se pojavlja v 
izredni krasoti, orkani in cikloni 
divjajo na zemlji. Ko dosežejo pe-
ge svoj vrhunec, se vse to polago-
ma umiri. Od petega tega n.escca 
se opazuje, kako raste velika sku-
pina solčnili peg na južnovzhodni 
strani solnčne plošče. Skupina 
meri v premeru lOO.OCO km. V se-
ve-rnovshodnem delu se vidi še 
večja skupina peg. Ta skupina 
meri v premeru 115.000 km. Ena 
sama pega v tej skupini, največja 
med vsemi drugimi pegami, meri 
40.000 kilometrov v premeru. V 
to pego, če si jo mislimo kot votlo 
kroglo, bi šlo sedem in dvajset 
naših zemelj. Po zadnjih opazova-
njih se vse te pege še vedno raz-
vijajo in rastejo, kar ne vpliva po-
sebno tolažilno, še manj pa hladil-
no na našo razgreto telo. 

Razkošje ID luksus na kmetih 
Iz Gradišča smo prejeli nasled-

nji dopis, ki ga radi izbornih mi-
sli splošne veljavnosti, katere vse-
buje, objavljamo na tem mestu: 

V petek, 13. t. m., so vzele od 
nas slovo tri mladenke, in sicer 
sestre Marija in Karla Kobal ter 
Gizela Kerševan. Namenjeno so v 
Južno Ameriko v Buenos Aires. 
Vse tri mladenke so bile zveste 
cerkvene pevke. Pele so vse tri iz-
borno sopran. — «Edinost» je že 
veliko krat pisala o izseljevanju. 
Zato bi tudi jaz podal tukaj svoje 
mnenje in prav odkritosrčno. Kaj 
privede človeka do izseljevanja? 
Imamo seveda več vzrokov. Ven-
dar lahko trdim, da vsakega nika-
kor no sili k izseljevanju pomanj-
kanje vsakdanjega J kruha. Več-
krat tudi čitamo v «Edinosti» sva-
rilo proti kmetskemu luksusu. In 
no bom pretiraval, ako rečem, da 
ravno ta kmetski luksus marsi-
katerega odžene proč od njegove 
domače grude, daleč proč od njego-
vih dragih. Rad bi napisal nekako 
statistiko stroškov, recimo ene 
družine sedmih oseb. Seveda bi 
moral omeniti tudi dohodek in 
pridelek. Pri zadnjem pa bi imel 
menda malo sitnosti, kajti to na-
fte vince, ki bo posebno letos iz-
borno, nam prinaša le premalo do-
hodka za kritje vsakdanjih stroš-
kov. Ne bom delal g. uredniku to-
likih sitnosti, zato naj si vsak či-
tatelj račun sam sestavi in pri-
bližno izračuna. Prvo moramo ra-
čunati vsakdanjo obleko in obu-
tev, ki je toliko gre pri vsakda-
njem delu. Potem računajmo 
praznično obleko in takozvani 
kmetski luksus. Zato pa je potreb-
no, da gremo večkrat na razna 
plesišča in razno veselice. Potem 
borno komaj mogli sestaviti pri-
bližni račun. Kje pa so stroški v 
trgovini, razni davki, kmetsko o-
rodje, vitrijol, žveplo, umetna gno-
jila itd.? Pri nas je navada, da se 
ženi starejši sin na domu. In ta 
mora seveda voditi gospodarstvo, 
posebno tam, kjer je oče že umrl. 
Vodstvo gospodarstva pa je raz-
lično. Pri današnjih cenah se s 
pravim vodstvom lahko veliko 
prihrani, ali pa obratno. Priden, 
»krben gospodar nikoli ne trpi, da 
vlada v hiši razkošje in luksus, 
kakor se je razpaslo v zadnjih le-
tih. In to ravno napravi v hiši med 
materjo, sestrami in brati, več-
krat tudi med očetom in ostalo 
družino prepir. Ta pa je eden ti-
•tih vzrokov, ki pelje od domačega 
kruha sestro, brata oziroma sina 
ali hčerko v tujino iskat »reče, ki 
jo menda malo kateri dobi. Ni pa 
rečeno s tem, da človek ne sme 
biti lepo in snažno oblečen. Ena 
praznična obleka lahko traja leta 
in leta Obutev ravno tako. Samo 
varčevanja je ve-č treba. Luksus in 

zadnja moda pa naj od kmeta iz-
gineta, to naj poznajo samo me-
sta Pariz, London, Berlin itd. 
Kmetska družina pa bo izhajala 
danes samo tista, ki je složna, prid-
na, varčna, zmerna itd. V družini, 
ki ni složna, ni varčnosti, tam vla-
da razkošje in gospodarska pro-
past. Vzgledov imamo več. 
V začetku pa sem omenil, da bom 
odkritosrčen. Zato bom nakratko 
popisal še en vzrok izseljevanja. 
Vsaki starši skrbijo za svoje otro-
ke. Časi so prišli taki, da smo po-
slali vsi revni. Oče in mati skrbi-
ta, da bi dali hčerko kam na do-
bro. Pri nas so posestva majhna, 
da sploh se ne dajo več deliti in 
tudi Čo bi se stariši prav odtrgali 
pri sinovi ženitvi za en kos, reci-
mo tudi dva, kje je pa hiša, živina 
za gnoj, kmetsko orodje itd. 

Velikih dot danes ni mogoče ob-
ljubiti, ker družine komaj izhajajo 
in so že tako posestva preveč za-
dolžena. Mladeniči pa nimajo ni-
kakega smisla za ženitev. Torej 
k a in pa naj ti&jo stariši svojo hčer-
ko? Treba je misliti na selitev. In 
ta je tudi eden tistih vero&ov, ki 
sem jih prej omenil. Vendar pa ima 
domača gruda še prostora za mar-
sikaterega izseljenca. Posebno 
kdor od domačega kruha gre iskat 
sreče v tujino in mogeče radi ka-
kega domaČega malega incidenta, 
naj prej dobro premisli. Veliko na-
šrih izseljencev ječi v tujini in mar-
sikateri bi se rad povrnil nazaj 
med svojo drage, samo če bi imel 
denarja za pot. 

Zato pa luksus in zadnja moda 
proč od nas, ker le to prinaša v 
naše mirne družine revščino, pre-
pir in sovraštvo in nato selitev. 
Kakor že prej povedano, družina 
naj bo složna, pridna varčna, 
zmerna in misli naj na delo, ne pa 
na luksue in zadnjo modo. S tem 
bo prekrajšano mnogo gorja. Na-
šim izseljenkam in vrlim cerkve-
nim pevkam pa želimo vendar o-
bilo sreče tudi v tujini. B. P. 

SEZNAM IZŽREBANIH VOJNO-
ODŠKODNINSKIH OBVEZNIC 
Čitatelje, posebno imetnike voj-

noodškodninskih obveznic, opoaar-
jamo, da se nahaja popolni seznam 
letos izžrebanih obveznic na Četrti 
strani današnje številke. 

NOVI CENIK ŽIVIL 
Z naredbo tržaškega poteštata so 

določeno niže navedenim živilom 
naslednje cene, ki veljajo od včeraj 
dalje: kruh po 200 gr L 2.10, po 
500 gr L 1.90, ržen (po 200 gr) L 
1.90; riž II. vrsto 1.70, I. vrste 1.90; 
testenina navadna 2.50, fina 2.60; 
sir (ovčji, svež, bovsko-tolminski) 
9; mortadela I. vrste 14, polenovka 
(Hammerfest) 5.30; tuna z oljem 
(domača) 20; olje (oljkovo, Bari, 
fino) 7.50, semensko navadno 5.40; 
sladkor (v kockah) 6.60, v prahu 
6.80; kava (Rio, navadna) 22.10, 
Santos dobra 25.80; špeh (ameri-
ški) 8, domači II 8.90, domači I. 
9.70; mast (italijanska) 8.ld, ameri-
ška 7.60; maslo (svežo naravno) 
16; sirkova moka (rumena in bala) 
1.40; fižol (galicijski) 2; grah (olu-
ščen) 2.80; ječmen (debel št. 10) 2, 
srednji (št. 5) 2.40; cikorija Frank 
po 100 gr 1.40, Frank po 200 gr L 
2.56, Frank po 500 gr 6.40. 

PREDPISI SLEDE PSOV 
Tukajšnji zdravstveni urad nam 

sporoča: 
Ker je preteklo že nad šest ted-

nov, odkar se je bila ugotovila 
zadnja pasja steklina na psu hiše 
v ul. Bonomo Št. 19, se odpravljajo 
ukrepi proti pasji steklini, ki so 
bili izdani z okrožnico zdravstve-
nega urada št. 30/43—28 od 6. ju-
nija 1928. 

V bodoče ostanejo v veljavi na-
slednje določbe, po katerih se je 
treba ravnati: 

a) pse, ki se nahajajo na ozem-
lju tržaške občine, morajo gospo-
darji naznaniti zdravstvenemu u-
radu, da jih registrira; 

b) na ulici in na kateremkoli 
drugem prostem kraju morajo I-
meti psi zanesljiv nagobčnik; 

c) brea prepisanega nagobčnika 
se smejo držati psi varuhi toda sa-
mo v mejah onih mest, ki jih ima-
jo varovati, dalje ovčarski (pastir-
ski) psi in lovski psi, toda le te-
daj, ko se rabijo za varovanje Čred, 
oziroma za lov. 

AuguStina, Zabež. Zavrli pri Kana-
lu, H um ar Štefanija,. Gol pri Kar-
nalu, Purel Irma, J are Marija, S. 
Peter pri Gorici, Faletič Jožko, 
Medved Alojz, Perat Franc, Livek, 
in drugi. 

m J i i 

Nalezljive bolezni t našem mesta 
V tednu od 7. 7. do 14. 7. 1928 so 

bili v našem mestu sledeči slučaji 
nalezljivih bolezni: Davi ca 3, škr-
latica 6 legarjeva mrzlica 3. Nobe-
na od obolelih oseb ni umrla. 

Hofctva, smrti in poroke v Trsta 
dne 17. julija 1928 

Rojeni: 13; 
mrtvi: 10; 
poroke: nobena. 

iz tržaškeja žMjenja 
Razne nezgode 

Na dvorišču tovarne olja pri Sv. 
Andreju je 2G-letni težak Fran Sto-
retti, stanujoč v zagati Falchi št. 
6, včeraj zjutraj premikal železni-
ške vezove, pri čemer je rabil roč-
ni vitelj. Pri tem poslu, ko je vrtel 
ročico pri vitlju, je prišel po ne-
sreči z desno roko med jekleno 
vrv in vreteno; vrv mu je roko 
tako Iiudo stisnila, da mu je zmeč-
kalo. prste. Nesrečni mladenič je 
bil peljan v mestno bolnišnico, 
kjt • o bo moral zdraviti kake 3 
led; 

— Pri delu na parniku «Iris», 
zasidranem v našem pristanišču, 
je 42-letnemu kotlarju Santu Strei-
flu, stanujočemu v Miljah, včeraj 
zjutraj padlo na levo roko težka 
jeklena piOšča ter ga precej hudo 
ranila. Mož je dobil prvo pomoč v 
mestni bolnišnici, kamor je bil 
prepeljan z avtomobilom rešilne 
postaje. 

— Včeraj predpoldne je prišel i-
skat pomoči v mestno bolnišnico 
27-letni carinski stražnik Viktor 
J., bivajoč na Opčinah; bil je hu-
do opraskan po o&razu in rokah. 
Mladenič je povedal, da je okoli 
11. ure, ko se je peljal s kolesom z 
Greto proti mestu, izgubil za hip 
oblast nad svojim jeklenim ko-
njem, radi česar je zavozil ob zid 
kraj ceste ter se pri tem poškodo-
val na omenjeni način. 

Po potrebni pomoči je bil pre-
puščen domači negi; ozdravil bo v 
10 dneh. 

— Ko se je 26-1 etna Antonija Lo-
vero, stanujoča v ulici Piccola 
Fomace št. 1 včeraj predpoldne 
vračala domov, ji je v bližini do-
ma radi vročino postalo slabo, ta-
ko da so je zgrudila in obležala ne-
zavestna. Mimoidoči ljudje so po-
klicali na lice mesta zdravnika re-
šilne postaje, toda medtem je mla-
denka že prišla toliko k sebi, da 
jo je zdravnik po potrebni pomoči 
lahko prepustil domači negi. 
Trije «izfteti» meslnth ognjegascev 

Včeraj popoldne ob 14.15 je bila 
postaja mestnih ognjegascev po te-
lefonu obveščena, da je v kopali-
šču «Savoia» izbruhnil požar. Na 
lice me«ta odposlani ognjegasci so 
ogenj, ki je nastal v neki kabini, 
kjer je kak nepreviden kopalec vr-
gel goreč cigaretni ogorek v Špra-
njo v lesenem podu, kmalu poga-
sili. škoda je neznatna. 

— Ob 16.15 so morali ognjegasci 
prihiteti k Sv. Ivanu, kjer je v bli-
žini kamnoloma Faccanoni začela 
goreti vela trava na gmajni ob že-
lezmiški progi. Ogenj se je rarfiril 
na prostoru kakih 500 kvadratnih 
metrov. Po približno enournem 
delu je bil požar, ki ni povzročil 
znatne škode, popolnoma pogašen. 

— Komaj so se ognjegasci vrnili 
na postajo Že so morali spet na 
delo. Na hribu Valerio nad Kolo. 
njo se je bila vžgala suha trava 
ln ogenj se je naglo širil, tako da 
je bilo V kratkem kakih 700 m* 
gmajne v plamenih. Ognjegasci 
so morali delati skoro dve uri, da 
so požar udušdli. Škoda ni velika, 
ker je zgorela le suha trava in gr-
movje. 

POZDRAVI IZSELJENCEV 
Spodaj podpisani pošiljamo srč-

ne pozdrave starišem, sorodnikom 
ter vsem znancem in prijateljem 
s poti. par dni odaljeni od genov-
skega pristanišča: 

Faustin Lazar, Mozetič Anton, 
Zora Ludvik, iz Bilj, Polijevič Vin-
cenc, Coprež Fran iz Vi pol ž, Sre-
brn i č Jožef, Velišček Rafael, is 
M ©dane, Makuc Slavica, AiŠevica 

Tržaško sodišče 
Tatvina kava. Oprostilna 

Imenuje se Oton Mosettig, sta-
nuje v Barkovljah Bovedo St. 515 
in je po poklicu pek. Stoji pred 
sodniki, obtožen tatvino In posku-
šenega vtihotapljenja desetih ki-
logramov fine kave. 

Na obravnavi zvemo, da je Mo-
settig dne 10. julija t. L bil ustav-
ljen na vratih proste luke Vitt. 
Emanuele III. Ustavila sta ga dva 
čuvaja skladišč, Josip Bondi in pa 
Boštjan Aloisi, in ga preiskala. Pri 
njem sta našla omenjenih 10 kg 
kave. 

Obema je Mosettig koj dejal, da 
mu je kavo podaril v prosti luki 
neki neznanec. 

Čuvaja sta nato predala Moset-
tiga sodni oblasti. 

Tudi na obravnavi trdi Mosettig, 
da mu je kava bila podarjena od 
nekega neznanca. 

Kot priči nastopita Bondo in A-
loisi. Povesta, kar smo opisali zgo-
raj. 

Državni pravd ni k, ca/v. Battigi 
je zahteval, da se Mosettig obsodi 
na 35 dni ječe in na globo v dvojni 
vsoti carinskih pristojbin. 

Branil je obtoženca odvetnik 
Manzutto. Govoril je nad eno uro. 

Sodni dvor. kateremu je predse-
doval cav. Altea, je oprostil Moset-
tiga radi pomanjkanja dokazov. 

Naročajte 
„ N a š G l a s " 

Vesti z Goriškega 
Goriške mesto« vesti 

Su*a v Vipavski dolini 
Suša, ki nas tlači že nad 6 ted-

nov, bo dosegla v teh dnevih vr-
hunec svojega uničevalnega dela. 
Nastopila je v najkritičnejSem ča-
su, ko bi namreč poljske rastline 
kot: fižol, krompir, turšica m dru-
ge nujno potrebovale mokrote v 
prospevanje. Do nekako sredi ju-
nija je še došla t upa lam kaka ro-
sa, a že dotedaj premalo. Od srede 
proti koncu junija je dež popol-
noma izostal. Kaj to pomeni, ve 
vsak kmeti Ko bi bilo vsaj do kon-
ca junija vs trajal o normalno vre-
me, bi nesreča ne bila tako občut-
na, dozorevalo bi vsaj deloma ne-
koliko fižola in krompirja. Tako 
pa preti popotno uničenje vsem 
poljskim sadežem. Računa se, 
da, ko bi tudi sedaj precej prišlo 
dovolj dežja, je z vso gotovostjo u-
ničenih nad dve tretjini sadežev, 
izvzemAi eventuelno v kakih niz-
kih in močnih legah. Suša bi nid-
dar, četudi traja že nad 6 tednov, 
ne nastopala s tako silovitostjo, ko 
bi ne imela zvestega spremljeval-
ca: burjo. Cez noč pihlja rahla 
sapica, ki ne pusti, da bi se napra-
vila rosa, zato nimajo noči nobene 
vlago ter so neznosno soparne. A 
takoj ob solnčnem vzhodu zadivja 
burja in piha, ter pomaga solncu 
uničevati rastline do solnčnega 
zahoda. Pogled na ožgane njive in 
senožeti je žalosten, marsikoga na-
vdaja s strahom misel na bodoč-
nost. Toliko dela in truda zaman, 
ves pot in znoj, skrb in delo spo-
mladi, vse bob ob steno, vse brez-
uspešno! To je res mučno. In kako 
nasprotje napram pomladi. Tedaj 
je dež vedno oviral delo in bilo je 
tudi celo spomlad blatno, a zdaj 
pa suša združena z neznosno vro-
čino. 

Ogrožen je že tudi glavni pride-
lek vipavskega kmeta, to je vin-
ska trta. Po višjih sovdanostih le-
gah, po gričevju so že vidijo oru-
meneli vinogradi, pričelo je odpa-
dati listje. Grozdje se nič ne de-
beli, ravno tako je, kot je bilo po 
cvetju prvi teden. Le v nižjih moč-
nejših legah se še drži trta vsaj do 
sedaj, a tudi tu ne napreduje, kot 
bi morala. 

Ako ne bo v najkrajšem ča-
su deftja, preti katastrofa vinski 
trti z vsemi posledicami, to se pra-
vi nastopi tudi sušenje trt v viš-
jih legah. Upati moramo, da do te-
ga ne pride, ampak da nam bo ne-
bo prej naklonilo potrebnega dežja. 

Ne smemo pozabiti tudi sadne-
ga drevja. Prizadete so posebno 
breskve, ki so zelo občutljive pro-
ti suši: njih sadje vene in odpada 
nedozorelo. Nekoliko na boljšem 
so hrufke in jabolka, katera so pa 
radi neugodne spomladi zelo red-
ka, a tudi te niso niti zdaleka po-
dobne onim v normalni letini. Ko-
stanjev in orehov sad sta ostala v 
stana j u kot jih je zalotila suša: 
drobna sta in sedaj odpadata. Po 
solnčnib gričih rumeni in umira 
te tudi gosdno drevje, predvsem 
akacije, pa tudi hrasti in gabri so 
prizadeti. 

Glede otave škoda omenjati, to 
je zamorila suša ie v kali. 

K sklepu de par besed: pri vsej 
tej nesreči, ki nas Še vedno bije in 
četudi malo ne kaže še nobenega 
znamenja za dež, jo vendar čisto 
gotovo, da bo tudi ta enkrat pri-
šel, žal prepozno, a prišel bo. Zato 
pa ne pomaga čisto nič tisto obup-
no tarnanje. Ko pride dež, mora-
mo biti pripravljeni za nove nasa-
de ali bi ne kazalo take njive zno-
va preorati in nasejati na gosto, 
koruze za krmo za jesensko žetev? 
Morda bi za krmo bila primerna 
tudi setev detelje — medike? Tu-
di zgodnji fižol bi še marsikje u-
spel. Končno tam, kjer bo od suše 
vse ožgano, naj se nasadi na vsak 
prostorček, niti ped zemlje naj ne 
ostane prazna I Priporočljivo je na-
saditi tudi dosti pese, vrcot ter 
drugega ocelja, katero uspe je čisto 
lepo še do jeseni. Na to je treba 
misliti ki računati že zdaj, da bo-
mo, ko pride dež, pripravljeni. Tar-
nanje in vzdihovanje nam pa ne 
prineee nič! — IB.— 
Zakljafiefc slrarskega tečaja v San 

Vita al Tagllamento. 
Dne 17. t. m. se je zaključil si-

raraki tečaj v San Vitu al Taglia-
mento, o katerem smo svoj Čas v 
»Edinosti« že poročali. Tečaj je tra-
jal od 15. aprila do 17. julija t. 1. 
Obiskovalo ga je tudi šest Sloven-
cev in en Furlan s Goriškega. Slo-
venci so, dasi popolnoma nevešči 
*tali.;ait*keGa jezika, vendar s vne-
mo sledili koristnim predamaujem 
in praktičnim vajam, se vadil* v 
knjigovodstvu, ki se uporablja pri 
LAiekar.<ah in se tako ixobra.rlli v 
sirarrki obrti, kolikor ji«n je pač 
mogel Luditi trimesečni tečaj. Z 
dobrim uspihom so tudi napravili 
vsi /.akiiučne izpite in na ta način 
• pridnostjo in vztrajnostjo ter 
velikim zanimanjem v učenju po-
kazali. kako ima našo ljudstvo 
smisel za moderno kmetovanje. 
Mladeniči, ki so končali zgoraj o-
menjeni tečaj, so: Loj-ie Ruta? is 
Zatolmina, Anton Perat is L.'vka. 
Frairc Koren Iz Drežence, Ciril 
BauĆAi te Ročinja, Albin Buika iz 
Suftida ter Furlan Avgust Bressan 
iz ViHeeeeja. S Umi mladeniči so 
dobile naše gore novih čilih moči 
v mlekarski stroki. Mladeniči so 
se vračali včeraj popoldne skozi 
Gorico aa svoje domove. 

Kost v plamenih 
Pred dnevi je pričel goreti most, 

ki vodi v bližini Plav če« Sočo. Ker 
je bil most deloma narejen iz lesa, 
je ogenj kmalu postal silovit. Bili 
so poklicani na lice mesta poleg 
kanalskih ognjegascev tudi gori-
ški pod vodstvom g. Zigona. Požar 
je napravil okrog 10.000 lir škode, 
ker je most skoro popolnoma uni-
čil. Sedaj je tam prehod preko So-
če nemogoč. 

Požar na gorifkem korzu 
Včeraj zjutraj okrog devete ure 

se je na korzu Verdi pred mestnim 
vrtom zbrala velika množica ra-
dovednih ljudi, ki so opazovali ka-
ko jo gorela palača, v kateri se na-
hajajo uradi zavarovalnega inšti-
tuta. Palača v kateri prebiva tudi 
veliko strank je last .zavoda «fsti-
tuto nazionaie -delle assicurazioni». 
Kakor hitro se je opazil požar, so 
bili že obveščeni goriški gasilci, ki 
imajo svoje prostore prav tam v 
bližini. Prišli so na mesto požara 
pod vodstvom poročnika Žigona. 
Pred ljudski vrt so postavili briz-
gal no in i. - peljali preko ceste v 
poslopje debele vodne cevi. Hiša, 
ki je gorela, nosi Št. 23 in je ena 
najlepših na korzu. Ogenj se je 
vnel v podstrešju in sicer prav v 
spalni sobi neke služkinje. Prvi je 
zapazil, da gori, vojak 6. polka 
poljskega topništva Karel Cavalie-
ri ki takoj alarmiral cek> poslopje 
s štirimi nadstropji. V palači je 
nastala panika, kajti vsi najismni-
ki so se požara zelo prestrašili. Og-
njegasci so ogenj kmalu pogasili. 
Zgorel je del strehe in kos pod-
strešja. Bili pa sta močno poško-
dovani tudi zgornji dve nadstropji, 
zlasti pa pohištvo najemnikov. O-
genj se je najbrže zanetil iz dimni-
ka na strehi. Škoda se ceni približ-
no na 40.000 lir. 

Zopet nesreča z granato 
V bolnici usmiljenih bratov se 

zdravi kmečki mladenič Miroslav 
Velikonja iz Ajševice pri Gorici. 
Ko je kopal na lastnem ozemlju 
suho zemljo, je zadel s poljskim 
orodjem ob granato, ki je ležala v 
.zemlji in ta so je razpočila in ga 
ranila na levi roki. Zdraviti se bo 
moral 30 dni. 

Preklinjati se ne sme 
Orožniki so napravili kontraven-

cijon Vincencu Kometu, stanemu 
24 let iz Kromberga, ker je prekli-
njal v javnem lokalu. 
Rojeni, mrtvi in poročeni v Gorici 

Od dne 5. do 15. julija t. I. se je 
v Gorici rodilo 15 otrok ženskega 
spola in 8 otrok moškega spola. 
Skupno 21. 

Umrlo jih je 9 in sicer 6 moških 
in tri ženske. Med temi Gizela Tri-
bušon 20 let — Alojz Komel 26 — 
Alojzija Mrak 31 — Gizela Bregant 
49. 

Porok je bilo 7. Med temi sta se 
poročila Anton Martelanc z Aloj-
zijo Vižin, Mihael Medvešček z As-
sunto Mandrin in Ivan Tuta z Va-
lerijo Zakrajšček. 

RIHEMBERK 
Gozdni požar 

Radi velike suše se je trava na 
takozvani Colski gori skoro popol-
noma posušila. Pretekli teden pa 
se je ta najbrže radi kake iskre iz 
železniškega stroja, vnela. Zgorel 
je popolnoma velik kompleks goz-
da od rihembeškega grada do ta-
kozvanega Grdega žleba. V njem 
so se nahajali mladi nasadi borov-
cev ter po večini nepokošena tra-
va. Škoda je velika. 

LOKO VEG NAD KANALOM 
Neki *sosed» je v Gor. Straži št. 
pisal o lepem praznovanju cer-

kvenega shoda sv. Petra in Pavla. 
Slavnost je bila res lepa; povzdig-
nila jo je zlasti lepa propoved preč. 
g. prof. Terčelja in pa krasni solo-
spevi priznanega tenorista g. Jo-
Škota Bratuž-a. Domači zbor je vo-
dil tamošnji g. učitelj Vendramin, 
ne pa g. Bratuž, kakor poroča do-
tični poročevalec. Tudi se ne mo-
re reči, da bi bil zbor izvajal 
Dachs-ovo Missa i. h. s. Onnae, ker 
je bil Kyrie iz Foersterjeve: Missa 
s. Caeciliae ter Čredo iz Hladni-
kove Missa Rosarii. Od treh maš 
skupaj skovana ma&a pa se za ta-
ke priliko malo čudno sliši. Tudi 
zbor ni bil precizen, zlasti tenor je 
delal velike napake. Sicer se za 
hribovske kraje ne more veliko ra-
htevati, vendar smo že slišali vča-
sih v Lok ovcu boljše petje. — Preč. 
g. kurat Podbršček je spremljal na 
harmonij le solista g. Brartuža, in 
to res mojstrsko, ni pa spremljal 
zbora, kar se je lahko precej opa-
zilo. — Toliko resnici na ljubo. — 
V ostalem pa je Ml a slovesnost, 
kor i e prej rečeno, res nad vse 
krasna. Želimo le še mnogo takih! 

Tudi sosed. 
VELIKE ŽABLJE 

Ali volkovi ali divji prašiči ali pa 
zgolj domišljija ljudi 

Navadno se je dodajalo, da so se 
pozimi v hudem mrazu priklatili 
iz mrzlej&ii krajev v gorkejše vol-
kovi aH druge podobne zveri, o 
katerih sicer že toliko in toliko let 
v naših krajih in cei o • naših goz-
dovih ni duha ne sluha. Lansko 
leto se spominjam «e, kako se je 
kronika bavila s divjimi prašiči 
ki da so |ih videli nekateri ljudje 
v hudi na lentvUkogorskl 
planoti Vest j« takrat vzbudila po 
omenjenih krajih veliko pozor-
nost, le več govorjenja — in na-
ravno tudi bojazni Volk — mr-
'jase c, divji prašič to je pri na&h 

ljudeh beseda, ki pomeni pooseb-
ljen strah. Vendar se koncem vseh ' 
koncev ni moglo dognati« ali sq 
oni, ki so omenjeno zver videli —-, 
res prav videli, ali pa so le kak* 
domačo Šival zamenjali sa divja» 
ker včasih je Človeška domišljija , 
— kajti človek, ki ima to lastnost, 
da ustvarja življenj« v romanih feg» 
povestih, ima bujno fantazijo — 
zelo velika. 

Nekaj podobnega sa čuje sedal' 
iz Vipavske doline. Neki kmet tal 
Velikih Žabelj je.videl te dni T, 
«Lokah< v bližini reke Vipave trt 
zverine, ki so bile tako podobne 
•olkovo«!, da je bil kmet trdna 
prepričan in se je radi tega trdne-
ga prepričanja tudi strahovito pre-
strašil. Komaj se je ta novica zve-
dela med ljudmi, že je nekdo pri-
nesel novo. Neki kmet je poplašil 
v <ckozjaku» v bližini Brij iz svo-
jega vinograda tri zverine, ki so 
bile za las podobne divjim praši-
čem. Da so bili divji je bil tembolj 
dokaz to, ker so tako lomastili p« 
njegovem vinogradu, da so mu po-
končali kar cele tri «plante», tako 
je gotov. 

Ker pa v vsakem takem slučaju 
nastane vprašanje, kako so mogli 
priti volkovi ali pa divji prašiči 
v dolino, zlasti v Vipavsko, si lju-
dje razlagajo, da je vzrok temu ve-
likanska suša teh dni. Volkovi alf 
divji prašiči so jo primahali v do-
lino k reki Vipavi radi hude žeje, 
ki jih je mučila v gorah. V kakih 
gorah? Morda v Trnovskem gozdu, 
morda —• kje? 

Najboljše bo pač, ako se opre-
mijo naši lovci, katerim se pač o-
beta zanimiv in ne vsakdanji lov 
— in gredo z združenimi močmi ^ 
pa no s srcem v hlačah nad divje 
prašiče ali volkove. 

6TANDREŽ 
Pogreb 

Kot jo «Edinost» že omenila, sm<* 
v pondeljek popoldno ob petih po-
kopali Alojzija Brajnika, tukaj-
šnjega sedemdeset letnega posest-
nika. O ranjkern Brajniku smo Že 
zadnjič obširneje poročali. Njego-
va poznanost in njegova priljublje-
nost med domačini je v pondeljek 
privabila k pogrebu, dasi >e visela 
v ozračju neznanska vročina, veli-
ko število ljudi, znancev, prijate-
ljev in sorodnikov pokojnika. Lah-
ko rečemo ves Standrež je spremil 
pokojnega Alojzija na njegovi zad-
nji poti iz hiše žalosti do pokopa-
lišča. Veliko ljudi jo prišlo tudi iz 
Gorice. Sprevod so vodili trije uu-
hovniki a domaČim župnikom g. 
Kosovelom. Pevci Štandrežici so za-
peli pokojniku tri pesmi. «Nad 
zvezdami« pred domačo hišo, «Bla-
gor mu» v cerkvi in «Vigred» na 
pokopališču ob odprtem grobu. 
Lepa njih pesem in tako tako ža-
lostna je stisnila srce vsem onim, 
ki so prisostvovali pokopu. Naj bo 
lahka zemljica Alojziju Brajniku, 
naj najdo v njej svoj počitek, svoj 
zasluženi počitek. Še enkrat izre-
kamo celi preostali družini, Rla-
sti pa gospodu Rudolfu Brajniku 
iz Ajdovščine, ki mu je smrt ugra-
bila očeta, najiskrenejše soŽaljc! 

ČEPOV AN 
Po dolgem času spol malo dežja 
V silni suši so omagovala naša 

p^lja. Le na prav debeli zemlji je 
še zelenelo; povsod drugod jo bilo 
vse suho, rjavo, pusto, jesensko, 
kakor da bi nam to leto že podaja-
lo slovo in nas zapuščalo v bedi 
in siromaštvu. Uboga živina na 
paši ni dobila niti malice več; 
mlečnost je prenehala. Krompir po 
«pribrežjih» je začel kloniti proti 
zemlji. In to v času cvetenja Ne-
katera drevesa so že žrtvovala 
mlade, zelene liste morilki suši. 
Voritnjaki so hranili še zadnjo kap-
ljico vode: povsod je bilo opazova-
ti predhodna znamenja bede. 

Kmet je pridno spravljal seno. 
Delo je bilo lepo in hvaležno pri-
delka le dobra polovica. S strahom 
jo opazoval od dne do dne vedno 
hujše pritiskajočo vročino in nje-
ne posledice, rjave lise, ki so se 
širile kakor zastrupljenje. Na ti-
ho, v globini svojo duše, neomaje-
ne v zaupanju, jo želel, hrepenel 
in prosil. Dolga je bila prošnja in 
goreča. In glej, usmilil se je nebe-
ški vrtnar. V torek, na dan mlaja, 
ob 2. popoldne je poslal hladilne 
kapljice dežja raz.paljeni zemlji, 
ki se je ustavljala s poslednjimi 
silami, da bi še ohranila življenja 
v sebi. 

Oddahnila se nam jo duša. Spet 
hiti naše oko na brda in brege, da 
bi tudi tam opazilo znaka novega 
življenja, ali najbrže je že prepoz-
no. Biti pa moramo hvaležni nebu, 
da jo razveselilo in nam podarilo 
novih nad. Vendar pa jo bilo dežja 
premalo, da bi poživil ovenelo pri-
rodo. Upamo, da nas bo v kratkem 
še obiskal. 

Iz tržaške pokrajine 
DUTOVLJE 

Požari v borovih nasadih m 
ra>di silne suše vrstijo ka>r za-
poredoma. V pondeljek 16. t. m. 
okoli poldne je začelo goreti v 
kaprivskem borovem nasa/du* 
na strani obrnjeni proti Kruše-
viči (občina Štanjel). Na Ifca 
mesta so prihiteli kamnoseki, 
ki delajo tam blizu v kamno-
lomu, domačini, dva karabiner-
ja iz Dutovelj in gozdni asi-
stent fa Križa. Po večirrnem na* 
poru se j im je porarečilo omejiti 
požar. Pogorel je velik kos na-
sada, visokega drevja, tn škoda 
je precejšnja, ki je pa ni možn* 
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fte ugotoviti. Kako je nastai po-
žar, ae ne ve. Pravi jo, da je za-
čela goreti suha trava na hru-
ševiškem ozemlju, ogenj se je 
razširil, rajal več seno Žeti, na 
katetrih je i>ilo pokošeno seno. 
Z&orelo je baje tudi dvanajst 
kop sena. Radi močnega vetra 
je ogenj zajel tudi borov nasad. 
Ker gotadna oblast ne dovol juje 
žeti trave po nasadili in tudi ne 
pobirati storže v, je mnogo gra-
diva, in zato se je požar razsširii 
z bliskovito naglico. 

Ljuckstvo meni, da bi bilo pa-
metno, ako bi gozdna oblast do-
volila požeti travo v borovih 
nasadih ob železniški progi, ob 
cestah in poteh ter otb robu na-
sadov, s tem bi se zmanjšala ne-
varnost za požare. 

Tudi pri nas na Krasu ima-
mo pravo afriško vročino, v 
pondeljek je bilo do 5 pop. v eo-
bi 29 stopinj C, zunaj v senci 34, 
na solncu 44 stopinj C. Suša je 
velika, uničeni so poljski pri-
delki, kakor koriuza, krompir, 
fiižor. Edino upanje so še jesen-
ski pridelki: ajda, repa, zelje, 
ako pride kmalu dež. Trta se 
še precej dobro drži, toda tudi 
zanjo bo začelo biti kmalu pre-
suho. Zmanjkala bo tudi voda 
kajti mnogo vasi ne dobiva vo-
de iz vodovoda. 

DIVAČA 
Veliki gozdni požari, ki se po-

jav l ja jo dan za dnem, zavzem-
ljejo že velik obseg-. Tako je že 
v četrtek gorel gozd nad Bre-
stovico pri Divači s tako brzino 
da je komaj kakili 400 ljudi 
ogenj tik pred vasjo p o g a s i l o . 
Manjkalo je le še kakih 10 ko-
rakov, da ni zagorelo neko ro-
bidje in tedaj bi bilo po vasi. V 
strahu pred pretečo nevarnost-
jo so že živino odgnali ter naj-
potrebnejše na vozove naložili. 
Škoda se ceni na 500.000 lir. 

V nedeljo je gorelo nad Divačo 
na Čebulovici. Škoda se ceni 
zopet na 400.000 lir. V ponde-
ljek dopoldne je srorelo v zavo-
du na meji Divača-Lokev, kjer 
so že Lokavci pogasili, preden 
smo Divačani prišli tja. Komaj 
smo prišli domov, že bije plat 
zvona, naj jo mahnemo na 
Gaberk na mejo Divača-Ležeče. 
Čez pol ure zopet bije plat zvo-
na, naj hitimo k Divaški jami. 
da je že vse v ognju. Leto« za-
res lahko rečemo, da Kras gori 
na vse načine. Sadeži so že po-
polnoma uničeni. Tudi če pride 
dež, ne bo pomagal več pri 
mnogih rastlinah. 

Kulturni vestnik 
Lartf is si 

Znana švedska (pisateljica Sel-
ma Lagerlof bo obhajala to jesen 
jubilej svojega ro;stva. Ob tej pri-
liki se <bomo še povrnili k nji, ker 
jo ena izmed največjih pisateljic 
v svetovni literaturi. Na tem me-
stu naj navedemo le črtico o nje-
nem rodnem domu ia katere raz-
vidimo, kako jo pisateljičino srce 
viselo na koščku rodne grude in 
ni nehalo, da si ga jo znova pri-
dobilo. 

Njeno najnovejše delo se ime-
nujo «Vrnitev v deželo Verm». V 
tej 'povesti opisuje preprosto, a 

vendar zelo privlačno zgodbo, ka-
ko si jo staro družinsko posestvo 
Marbaka, na katerem sedaj živi, 
znova pridobila. Ta povest je pri-
občena v nekem rborniku švedske 
turistovske zveze, ki jo to leto 
posvečen v svoji celoti drželi 
V e r m . 

Pisateljica opisuje v tej povesti, 
kako je bila njena družina wpred 
petdesetimi leti primorana, da je 
prodala svoje rodno posestvo na 
katerem je preživelo toliko poko-
lenj. Za časa, ko je bilo posestve 
Marbaka prodano, jo bila pisate-
ljica učiteljica, ki jo imela tisoč 
kron letno plače. Takrat jo bila že 
priobčila nekaj pesmi, ki pa v jav-
nosti niso na?lo posebnega odme-

va Ko pa je slidala, da jje njeno 
rodne posestvo 'prodano, je dvig-
nila roko in prisegla, da ae bo 
prej mirovala, dokler ne bo po-
se tsva svojega očeta zopet kupila 

Leta so pretekla. Selma JLager-
1 čl pa je ti vela s vojo družino v 
Falunu. Delala je neumorno in z 
uspehom, postala je velika oseb-
nost švedske literature. Toda vsi 
ti uspehi niso zadužili v njenem 
srcu velikega hrepenenja in glasU, 
ki jo je neprestano opominjal, da 
je prisegla, da bo očetovo posestvo 
znova pridobila. Nekega dne ji je 
poslal eden izmed sorodnikov raz-
glednico Marbake; ob nji je začu-
tila veliko žalost, kajti stara hiša 
je bila razpadla in zanemarjena. 
Slika ji je šepetala z razglednice: 
«Kaj pa še iščeš v svetu? Zakaj 
ne prideš in me neguješ, če te po-
trebujem?* 

Nekega lepega pomladanskega 
dne je napravila pisateljica izlet 
iz Rima v Frascati. Bila je vsa o-
mamljena od lepot južne pokraji-
ne, ko je nenadoma zagledala ob 
samotni cesti nekaj malih starih 
dreves s temnimi mladikami. Ob 
teh drevesih je bila vsa iznena-
đena. Zdelo se ji je, da je prišla 
v bližino svojega nekdanjega do-
ma Marbaka. Od tega trenutka 
dalje ni na vsem potovanju videla 
nič drugega več, pred očmi so ji 
neprestano plavala stara in mala 
drevesa, ki so jo spominjala na 
njen dom. 

Tako je znova slišala v svojem 
srcu glasen opomin in klic svoje-
ga starega doma, toda šo vedno 
ni imela dovolj sredstev, da bi ga 
kupila. Ko je pisateljici umrla 
stara teta, je znova obiskala svoj 
rojstni kraj. Ko je stala v zŽ>oru 
ljudi ki sa se zbrali okrog tetine-
ga groba, so vstali v nji vsi spo-
mini in vsa hrepenenja po tem 
domu in po tej deželi z mnogo 
večjo silo kot poprej. S trepetajo-
čim srcem je znova gledala pose-
stvo in spoznala, kako slabo je 
ohranjeno. «Moje edino Čuvstvo,» 
tako je pisala, «je bilo, da si zno-
va pridobim ta košček zemlje. 
Zdelo se mi je, da se zgodi zločin 
proti svetovnemu redu, če ostane 
šo nadalje v rokah tuj cev.» 

Končno se ji je izpolnila topla 
želja velike pisateljice. Pridobila 
si je posestvo, vzpostavila ga je 
znova v cvetoče stanje in se udo-
mačila v njem. kjer hoče živeti do 
konca svojega življenja. Ta njen 
dom, ki je priča velike ljubezni 
do rodno grude je postal prava 
božja pot za vse častilce njene u-
metnostL 

I. BAŠTE: 

MM n živali! prhb 
Krajevnih označb, ki bi bile ži-

valska imena ali pa izpeljanke iz 
živalskih imen, čeravno se slu-
čajno glasovno vjemajo, nimamo 
po naših krajih; med Slovenci ni 
niti enega imena take vrste. Slo-
venci, kakor sploh vsi slovanski 
narodi, so bili v zgodovinski dobi 
izključiao poljedelci in živinorej i 
in kot taki, so zapadni Slovenci, 
— naseljeni večinoma po goratih 
krajih, — označali svoja bivaiieča 
svoja pstja? gozdove, travnike in 
pašnike, ki so jih obdelovali in 
uživali, vselej po legi, obliki, ka-
kovosti in po izrazitih posebno-
stih zemeljskega površja tako, 
kakršno so videli in opazovali. 
Zato nam skoraj vsa naša krajev-
na iniona opisujejo lego m poseb-
na svojstva kraja. Enako nam 
tudi naši priimki — po ogromni 
večini izpeljani rz krajevnih 
Imen — z opisovanjem kraja ka-
žejo prvotno naselitev začetnikov 
raznih drufcin. Dobršen del naših 
selišč nosi svoje ime po prvem 
naseljencu s ' priimkom po kraju 
prve nase l i tve ; nekatera pa, ki so 
nastala v poznem srednjem veku, 
so dobila svoje ime po načelnikih, 
ki so priimke prinesli s seboj iz 
svojib prvotnih selišč, n. pr.: ob 
cesti Prošek - S e m p o l a j se je nek-
daj naselil kmet s priimkom Ga-
brovec in ta priimek se je oprijel 
pozne j e tam nastale vasi; p r v i 
naselnik v Trebčah se je pisal 
Trebeč; v Merčah pri Sežani se je 
prvi naselil kmet s priimkom Ma-
rec itd. To nam kaže, da so sko-
raj vsi naši priimki krajevnega 
izvora, n. pr.: Podgornik. Podbr-
šček, Z ab r i c , Dolenc, Gorjan, Ri-

bernik in na stotine drugih. Dru-
gačnega izvora so le oni priimki, 
ki nam kažejo stanovsko opra-

vilo ali obrt, n pr.: Kovač. Mesar, 
Ovčar, Stanar, Kolar, Tkalec, Pre-
lec, Zidar, Mlinar itd. 
Kakor nimamo kra>evnih označb, 

ki bi bile izpeljanko iz živatskih 
imen, ravno tako nimamo priim-
kov enakega izvora, Čeravno so 
navidezno ne samo izpeljanke, 
ampak prava, pristna živalska 
imena, n. pr.: Volk, Medved. Li-
sjak, Jazbec, Jelen, Krt, Jež, Pete-
Jm, HSčanc, Golob, Cuk, Orel, 
Vrabec, Slavec, Ščinkovec, Šker-
janc, Strnad, Komar, Ščurk in 
več drugih, to pa — moramo po-
udarjati — samo glasovao; v res-
nici niso niti v najmanjši z.vezi 
z živalskimi imeni. Naši pradedje 
so zaznamovali živali po glasu, 
po barvi, po gibanju, po kraju 
njihovega bivanja in po drugačnih 
izrazitih lastnostih. Zato ne mo-
remo umeti, černu bi bili, tu pa 
tam, zaznamovali posameznega 
naseljenca po živalskih lastuostfe, 
ki jih človek nima in to posefono, 
če upoštevamo dejstvo, da so ime-
li naši davni predniki čudovito 
razvit dar opazovanja različnih 
oblik zemeljskega površja, ono 
svojstvo, ki ga je priprosto ljud-
stvo na deželi, kjer ni nič še ob-
lizano po novodobni omiki, delo-
ma še do danes ohranilo. Dalje 
vemo, da so označbe: medved, 
volk, jazbec, čuk, škrjanc itd in 
so bilo žo prvotno cfečaea imena za 
gotove vrste živali, medtem ko so 
bili priimki: Medved, Volk, Jazbec, 
Cuk, Škrjanc itd. in so še danes 
izrazita 12sten ij^ena posameznih 
naselnikov. Zato smo prepričani, 
da živalski priimki ne pomenjajo 
to, kar .jiiako se glaseča živalska 
imena, kar tudi lahko spoznamo 
iz raznih priimkov, ki so izpelja-
ni iz ravno istih krajevnih ocnačb 
kakor gori navedeni priimki na-
videzno živalskega izvora, n. pr.: 
Volavšek, Voiščanšček, Vovčko, 
Volavnik, Golič, Goleč, Holc. Go-
lob, Golobčič, KolavčiČ, Klopčič, 
Govšek, Vok. Medvešček, Medvež, 
Petelin-c, Petelinšok, Petelinkar, 
Šijanec, Šijec, JazbinSek, Jazbar 
itd. 

Vem. da t o kdo tem trditvam 
ugovarjal, češ, Volk jo Volk. Me-
dved je Medved in da niso znan-
stveno utemeljene, a vkljub temu 
se lotim razglabljanja takih imen, 
sicer ne znanstveno razpredenega 
in brea vsake navlake tujih izra-
zov, zato pa tem bolj razumljive-
ga 1 bodisi priprostomu kmetiču 
ali naobraženemu gospodu. 

Pred vsem poudarjam, da mo-
ramo v bolje razumevanje raz-
lage ločiti krajevna in družinska 
imena vzhodnih od onih zapadnih 
Slovencev, ker so nastala pod 
vplivom različnih krajevnih in 
družabnih razmer. Slovenci, ki so 
bivali po razsežnih poljanah od 
Alp do Donave so v starodavnpi 
časih, ko niso imeli še popisanih 
priimkov, živeli v zadrugah. Vsa-
ka zadruga si je postavljala do-
move v skupinah. Ko se je zadru-
ga tako namnožila, da ni mogla 
več preživljati vseh zadružnikov, 
se je razcepila v več zadrug, ki so 
si v okolici stare zadruge postavi-
le, vsaka zase, nova bivališča. 
Vsako tako na novo nastalo za-
drugo so označili po imenu stare-
šine, ki jo je vodil ob času usta-
novitve n. pr.: Marko je bilo ime 
starešini in nova naselbina se je 
imenovala Markovci; po s t a r e š i n i 
a imenom Radovan — naselbina 
Radovanci; naselbina po Petru — 
Petrovci; po Ivanu — Ivanovci itd. 

Na približno enak način so na-
stala tudi družinska imena, n. pr.: 
oče Peter je imel sinove Andreja, 
Markota in Ivana ki so jih obi-
čajno zvali tako. da so prilagali 
osebnemu še očetovo Ime: Andrej 
Petrovič ali Petrič, Marko Petro-
vič, Ivan Petrovič, kar je pomeni-
lo: Andrej Petrov sin itd. Ko so 
začeli grajščaki popisovati imena 
podložnikov, so pripisaK krstne-
mu imenu očetovo ime v pridev-
niški obliki kot priimek; v tem 
slučaju je očetovo ime ostalo za 
vedno priimek: Petrovič ali Petrič. 

Tako nekako so med vzhodnimi 
Slovenci nastala vsa ona družin-
ska imena, ki so očividno izpe-
ljanke iz krstnih imen. med tem 
ko so družinska imena zapadnih 
ali alpskih Slovencev po večini na-
stala po kraju prvotne naselitve 
začetnikov posameznih družin; 

kar imamo priimkov, ki so izpe-
ljanke is krstnih imen, so bili 
k nam prineseni od vzhoda po 
potnejših priseljencih. Razlika v 
tvorbi priimkov med vzhodnimi 
in zapadnimi Slovenci izvira iz 
okolnesti, da zapadni Slovenci, po 
ogromni večini, niso živeli v za-
drugah, ker bi v goratih krajih 
zadruge, v istem obsegu kakor 
med vzhodnimi Slovenci na raz-
sečnih poljanah, ne mogle obsta-
jati iz vzrokov gospodarske na-
rave, to je: ker so krajevne oblike 
in kakovost sveta ovirale, večkrat 
tudi prrfsrečile zadružno obdelo-
vanje polja Vsak posamezen na-
selnik si je moral svet pripraviti 
za obdelovanje in pašo s tem, da 
je krčil gozd na primernem pro-
storu. če le mogoče v bližini stu-
dencev; moral si je tako rekoč, 
pri&oriti zemljo po brdih, grapah 
in po obronkih gorskih pobočij. 
Zato so naselbinska in družinska 
imena skoraj izključno izpeljanke 
iz krajevnih označb, ki so se v na-
rodnih narečjih, navadno potom 
menjave sojlasnikov, tekom sto-
letij toliko premenila. da so se gla-
sovno približala imenom drugač-
nega izvora in ker je ljudsvto po-
zabilo tudi prvotni pomen in na-
men priimka, je tako potvorjeno 
ime tudi napačno razlagalo in mu 
pripisalo kriv pomen. 

Oglejmo si najprej med Sloven-
ci najbolj razširjen primek: Volk 
(Vovk, Vuk), o katerem meni 
ljudstvo, ker je pozabilo njegov 
prvotni pomen in ker se sedaj po-
polnoma enako glasi kakor žival-
ska označba: volk, da so bili ozna-
čeni po tej zveri. 

Naši pradedje bi nam vedeli po-
vedati, koliko ovac, koz, telet in 
večkrat tudi ljudi so volkovi raz-
trgali in požrli. Da so to zveri od-
ganjali, so pastirji celo noči pri 
stajah ogenj kurili in hodili za 
čredami vedno oboroženi s sekiro 
ali drugačnim orožjem. Vsak čas 
so morali biti pripravljeni na boj 
z volkovi, ki so napadali črede 
posamezno ali pa v tolpah. Tudi 
ovčarski psi so nosili bodeče o-
vratnice «grebenice», da so se 
uspešneje branili v boju s temi 
zvermi. V zimksih nočeh, ko jo 
volkove lakota prignala iz gozdov, 
so tulili okoli hiš in hlevov in 
večkrat se je morala vzdigniti cela 
soseska, da je to ljudem in živalim 
nevarno požeruhe pregnala. Strah 
pred volkovi je kmečkemu ljud-
stvu ostal v krvi šo Iz onih davnih 
časov do danes tako da so se z 
volkom strašili neposlušni otroci 
in tako-žvvpž čžt"!-ž bfsk mlh ff 
in danes, ko volka skoraj nikdo 
videl ni, je otrokom strašilo z vol-
kom še vedno učinkujoče. Zato 
nam že sama zdrava pamet kaže, 
da družine s priimkom Volk, niso 
dobilo svojega imena po tako raz-
vpiti živali, ker so bili njihovi so-
sedje že takrat toliko obzirni, da 
jih niso žalili s tako poniževalnim 
živalskim imenom, katero bi 
bili tudi naši Volki, sami z ogor-
čenjem zavrnili. 

Da družinsko ime Volk, ki je 
bilo v prvem začetku osebne ime, 
nima ničesar skupnega z žival-
sko označko: volk ki je ebšme ime 
ene vrste živali, nam potrjuje tudi 
okolnost, da priimki: Golek, Gclec, 
Gobec, Holc, Volavnik, Volavšček, 
Voiščanšček, Velušček, GoljevSCek. 
Glavnik, Glavič, Golčec, Gokjb, Go-
lobčič, Glusič, Glesič, Kolšek, Kov-
čič Kovčan, Kalčič, Kavčič — ta 
zadnji nič manj razširjen nego 
Volk —, ki nam vsi opisujejo ka-
kovost sveta, kjer so se prvotao 
naselili začetniki teh družin, saan 
i»»*tipoiliitno kažejo, da je priksek 
Volk eno in isto kar priimek Go-
lek, Goleč, Gobec (iz Goleč - Ge-
vec - Gobec) in Holc - Goleč, in so 
vsi izpeljani iz označbe: gel; vsi 
pomenjajo naselnika na golem 
jsvetu, na goljavi 

Kdo bi si mislil, da so naši Go-
ljevščeki in Veluščeki v tesnem 
sorodstvu med seboj, oba pa z na-
šimi — Volki. kljub temu, da za-
čenja prvi s soglasnikom O, drugi 
pa z V! Oba sta nastala tam ne-
kje v okolici Kanala ob Soči, in 
imata za podlago označbo: gol, 
goljava. Kmetu, ki se je naselil na 
goljavi, so nadeli sosedje priimek: 
Goljav-šček - Golfevšček - Golju-
šček in ker v ljudsski govorici so-
glasnik g (v slovenščini skoraj 

(Da|je na IV. strani; 

M a z n a t i i i o i n z a h v a l a . 
Potrtim srcem naznanjamo vsem znancem in prijateljem, da je v nedeljo, 

dne 15. t m ob 8 uri i\ prenehalo biti predobro srce ntlega vsem tako 
dragega 76-lctnei;a očeta, brata, ta^ta, s.aka, tar<ga in prastarega očeta 

flsdrei-a Brelnik-a 
posestnika pri Barki v Gorici. 

Truplo preljubega nam pokojnika smo izročili na pokopališču v Štandrežu 
domač? zemiji, katero je tako vroče ljubil, da najde v r.jej zasluženi počitek 
po do !go!etne*i neumornem delu 

Ob tej priliki se iskreno zahvaljujemo vsem onim, ki so vkljub kratkemu 
času in neznosni vrečini, v tako lepem številu počastili blagega pokojnika 
uh njegovi zadnji p iti. Hvala g župniku Kosovelu za njegove tolažilne o-
biske. Še j osebno zahvalo izrekamo pa štandrežkemu pev. zboru, ki se Je 
pod vodstvom g. Lup'Ba na tako ganljiv način- poslovil od svojega pevskega 
staroste s prelepo pesmijo, katero je pok. tako ljubil in katera ga je sprem-
ljala skozi dol^a desetletja v vseh vedrih In žalostnih urah. Bog plačaj vsem ! 

V GORlCi-ŠT ANDREŽU. dne 16. julija 1928. 
Globoko užaloSČeni: 

Rudolf. Hlnk , Mirko, Josip, Edvard, Ivanka Badaiič. sinovi In sestra. 
Anton in Katarina Pavlin, brat in sestra, vd. Klementina, Viktorija, 
Terezija, Pepca, Alojzija, Milka, sinahe, vnuki in vnukinje, pravnuk 

In drugi sorodufki. 

P O S I A H O I 
NAZNANILO 

Potniki, ki namerami o v Juž-
no ali Severno Ameriko dobijo 
vse informacije brezplačno pri 
zastopniku družbe Cosulich, Fr. 
Bekarju v Sežani 149. 

Prihodnje vožnje: v Severno 
Ameriko dne 1. avgusta Mri. Sa-
turnia, dne 5. septembra Mn. 
Saturnia. 

V Južno Ameriko dne 8. sep^ 
temlbra Marta Washington, dne 
25. septembra pa mik Belvedere. 

Zastopnik -
paroplovue družbe Cosulich 

665 Fr. Eekar. 
*) Za članke pod tem naslovom odkla-

nja uredniJLvo vsako odgovornost. 

M & U L i l S i 

VINO ISTBSKO na boljše vrste, prist-
nost zajamčena, dobite zalogu ki in go-
stilničarji v vsaki množini: Istrski teran, 
burgundec, piuot in belo malvazijo. Naj-
nižje cene. Vsaka pošiljatev se izvrš- ta-
koj. Naslov: Nikoia Draghicchio - Pa-
re ozo. 692 

M A L A vaška hiša v Vrtojbi ob glavni 
cesti {kuhinja, tri sebe, hodn/k, hlev in 
klet) se proda po n'zki ceni. Marija Gor-
jan Št. 156. j^A 

BAJHCA, izkušena sprejema noseče. Vi? 
Crispi 50, prej Chiozza. 765 

VIPAVSKO VINO. Kmetijsko društvo v 
Vipevi ima veliko zalogo izvrstnega do-
raa ega, namiznega *n desertnega vina in 
r«»favka. Kupci <se vabijo. 760 

KUHINJA, dve sob' z vrtom, voda in 
plin, se oddajo. Via Commerciale 97 

762 

BABICA, avtorizirana, tpre:ema uo«eče. 
Govori slovensko. Siavec. via Giulia 29. 
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BABICA Emerschitz - Sbaizero, diplo-
mirana, sprejema noseče, moderna opre-
ma, zdravniška pomoč, dnevna hranari-
na L 25. Via Farneto 10 (Ginnastica, po-
daljšana], lastna vila, telefon 20-64. 309 

V voliKi p s f f i M i š i 
udsrja kri večknt po žilah in 
%sa;a, tudi najmanjša bolečina, 
se občuti dvojno. Piedvsein 
postaneta g lavobo l in migrena 
neznosna, ker je organizem po-
sebno občutljiv. 

Par tablic 

odpravijo takoj te bolečine. 
P zite na orl^i-ialni izdelek z 

:elenitn ovitkom in križem hayer. 

F A L C E R I L U I G I 
Z A L « « « P O H & T V A 

M Tla F a f e f i a IS m m is 12.1. m s i r . 
Poročne sobe. orehote, bukove, topolove, 
kostanjeve, mahagonijeve itd. Lakirano ku-
h nj'ko pohištvo z msamorjen aH brez tega 
Žimnice z 2imo sli volno. Vzmeti od 

L 60 . - naprej. 506 
Predajajo se tod i posamezni kosi. 
N a j n i ž j a c e n e v T r e t u . 

Z a d o m a č e č i š č e n j e 

S1DOL najfeojse čutilo za kovine. 
nepreitnsljJv Čistilni prašek za 
2luiBif:ijt baker in emajl. 

C E R £ O L vosek za pode, linoleum, 
pohištvo. 

L O D I S naša izborna krema za Čevlje, 
(v lončkih z avtomatičnim 
za pi-alom.) 

m m M \ : SiBDL-CGKPiiltif 
T J R S T (370) 

NAV16AZI0NE G£NtftALE rTAUA*?5 

mmmn odhodi 
(razen sprememb) 

V N e w - Y o r k 
(Iz Genove) 

24» julija s/s DUILJO 24.500 ton 

28. juli j« (x) s's COLOM BO 12 000 ton 
14. avgust« (I) s s ROMA 32.600 ton 

(Iz Neapelja dan pozneje) 
(x) 30. U Palerrua 

(I) 17. avgusta iz Oibraltarja 

V Julffto A m e r t f t o 
(iz Genov*) 

30. avgusta (1) s s EHJILIO 24.500 ton 
19. septembra (1) OlULIO CESAPE 

»3 0*0 t on. 
(I) Isti dui YL VlitaItmico 

V S r a d o l o A m e r i k o 
ftn Tttti Ocean 
(poftnl iz Genore) 

31. julija m s VIRGIU > 12.000 ten 

V Avs t r ^n j o 
26. jul i ja s s CAPRERA 

(iz Livorna dau pozneje) 

Pojasnita in vuzni listki pri iN. O. I 

potniSki urad v Trstu, Via Mercato 

vecchio 1. 

Zastopnik za Gorico 
R E N A T O H A P P A C H E R 

mimo cHiftiji pihani 
OkreoČevalno sredstvo, predpisano cd zdravnlikih avtoritet proti 

MALOKRVNOSTI, BLEDICI in za OKREVANJE 

L E ^ f t P H N A Z A ^ E T T ! - T R S T - V f a M a z z f n i 

P O D L I S T E K 

V. J. K IU2ANOVSKA: 

Pajčevina 
Roman v štirih delih 

Iz ruščine prevedel L V. 

Ko je RostisJav os ta* sam na terasi, je bil ne-
soljen nase; nepričakovano srečanje Milice ga 
je presenetilo in vzbudilo na dnu njegove duše 
dremajočo ž̂ rcoof l j i i b o s i i i m n o s t in ogorčenost. 

Njegova ljubezen se ni niti najmanje polegla, 
nasprotno še poostrila se je v čaeu Miličin^ga 
zakona. K temu Čuvstvu se je zdaj pridružilo 
£e drugo: zloba in qgwčenost. Pač je bil priprav-
l jen odreči se ljubljeni ženadti zaradi nje same 
ali zaradi Igorja, toda nikakor ne zaradi nem-
škega paitepernca, k i mu je na zvit način ugrabil 
srečo baš v tistem trenutku, ko se mu je usoda 
nasmehnila. Ko je zagledal Milico, se je »pomnil 
svojih pretrpljenih muk in razočaranja, tudi j i 
je hotel pokazati, da mu ni ona nič veC, in zato 
so mu ušle one neprijetne, zbajdljive besede, ka-
terih učinek je presegal njejgo-v namen; predobro 
je poznal svojo prijatelj ico iz otroških let in pre-
Jasno j i je bral v iasnih očeb. da ne bi vedel. 

kako hudo so jo zadele njegove besede. In čim 
dalie ie o tem razmišljal, tem več se je jezil 
nase, tem več se mu je z»delo njegovo ravnanje 
neumestno. Obnašal se je neumno; užalil j « 
žensko, ki je imela pa£ pravico poročiti se po 
svoji volj i , razrušil je staro prijateljstvo in se 
končno izdal; v njegovih besedah sta odmevali 
ljubezen in ljubosumnost, ne pa ravnodušnost. 
Cm< nt Milica tegai mgjanila, Se mora zahvaliti 
njeni neizkušenosti in -razburjenosti. 

Ves nevoljen je Rostislav vrgel smotko v 
grmovje in se napotil k svoj i sobi. Stanoval je 
v levem krilu komandantske hiše in njegove 
sobe so gledale tudi na vrt. Šel je s terase na 
vrt in se naipotil skozi -drevored proti svojemu 
stanovanju. Hodil je počasi in s povešeno glavo. 
Okrog njega je bilo vse tiho in vrt je bil prazen; 
Milica se je bržkone vrnila domov. 

Nenadoma je zaslišal pritajen jok. Zdrznil 
se je, obstal in poslušal. Dres: dvoma, nekdo v 
bližini je jokal, toda kje? Rostislav se je ogledal: 
stranska steza je peljala k utici, k jer je stala 
klop, in jok je prihajal od tam. T iho se je pri-
bližal utici in pogledal vanjo; na klopi je sedela 
Milica, si zakrivala obličje s rokami in solze sc* 
j i lile po tankih prstib. V njeni pozi je bilo to-
liko Bdvoien<x$ti in globoke bridkosti, da se je v 
njem hkratu polegla ljubosumnost in zloba, v 
tem trenotku mu ie bila zopet neskončno draga 

in spomnil se je nekega prizora iz otročkih let. 
Običajno je preživel počitnice v Turovu. Ne-

koč je Milica ra<z&ila drago etrusko vazo, pravo 
čudo stare lončarske obrti, ki jo je Valeri janu 
Petroviču poslal neki srtarinoe-lovec, njegov pri-
jatelj. Vkl jub svoji prizaneeljivosti se je stari 
stric takrat resno razsrdil in pokaral dekltco, 
ki je ztf>ežala vsa objokana. Rostislav jo je naSel 
v oddaljeni utici in v ravno tako zdvojenem po-
ložaju in celo današnja rožnata Miličina o*>leka 
ga je po barvi spominjala na ono, ki jo je takrat 
nosila. Spomnil se je, kako jo je tedaj tolažil, 
kako sta se poljubila in se nato podala k Vale-
ri janu Petroviču prosit odpuščanja. Tega pa je 
medtem jeza že minila. Zdaj pa je bil vzrok nje-
nih solz on sam... 

Hotel je popraviti svojo krivdo in s l a v i t ! 
z njo. Brez dolgega pomišljanja je stopil v utico 

— Zakaj jočete, Milica? — je vprašal in nje-
gov gla^ je izidržal globoko nežnost. 

Milica sprva ni zapazila njegovega prihoda, 
pri njegovih besedah se je vzklonila in njeno 
od solz modro obličje je zardelo. 

Kako se drznete vohuniti za menoj? Glej-
te, da se mi takoj epravite iz utice in da nikoli 
ne pozaJ>ite, da sem za vae samo grofica. Beren-
klaiz — je rekla vea iz sebe. 

Ime Berenklau je zarezalo v srce Rostisla/va; 

toda v tem trenotku se mu je ona hudo zaFmi-
lila, in čutil se je kriv pred njo, kriv njene fcu id-
kosti in njenih solz. 

— O, ne pozabim tega. Toda vi se motite, 
če mislite, da sein vohunil; to ni moja navada. 
Stanujem nedaleč od tu in bil sem na potu do-
mov, ko sem slišal, da v utici nekdo plače. Ko 
sem vas spoznal, sem se vnovič uveril, da ne 
morem ravnodušno gledati vaše solze in pomi-
slil sem, morda pa se motim, da vas je ogorčll 
najin razgovor/ Če vam je Še nekaj ležeče na 
najinem nekdanjem prijarteljfctvu, tedaj dovolite 
mi, Milica Jurjevna, da vas prosim odpuščanja 
za svoje neumestne besede, ki jih globoko ob-
žalujem. Usoda naju je ločila toda čemu bi se 
ločila kot sovražnika? To sem vam hotel pove-
dati, zato sem tu. 

Na Miličinem gibl j ivem obrazu se je odražal 
boj med gnevom in spravljivostjo. 

— Ah, vsi moSki so si med seboj podobni. 
Najpre j vas žalijo, nažtejejo vam cel kup siro-
vosti, napravijo iz vas daritveno jagnje svojih 
muh, nato pa se vam predstavijo s sladkimi be* 
sedami, opravičbami itd., in so uverjeni, da so 
s tem zadostili vsemu. Ne, gospodje, vi niste 
sposobni resničnega, trdnega prijateljstva, — je 
rekla z očitaj očim, toda že mehkejšim glasom. 



IV. •EDINOST« V Trstu, dne 19. julija 1928. 

vselej odprti h) večkrat preide v 
v. je priimek Velušček eno in isto 
kar GoJušČek - Goljevšček - Go-
ljavšček. Ravno vsled enakega 
prehoda g (h) v v, se je priimek 
Golek (Holek), po vplivu krajevnih 
narečij premaknil v Voiek - Volk; 
priimek Goleč (- Holec - Holc) v 
Vole. Večkrat pa preide g (h) v k, 
n. pr. hrib med Sežano in Štorjami 
imenovan Kofoljak (iz Ko vi jak); 
zato je tudi primek Kovčič to kar 
Kalčič - Kavčič, nastal iz golčec -
holče<c - Kolfiec in Kalče-c - Kovčič 
in Kavčič, priimek: Kovčan - Kol-
čan - Govčin. 

Znano je, da je medved sladko-
sneona žival in da mu gre zelo v 
slast med divjih čebel; v staro-
davnih časih pa, ko je ta kosmati-
nec živel v mnogo večjem številu 
nezo dandanes, se ni hretal niti 
medu domačih čebel. Zato menijo 
jezikoslovci, da je dobil ime medo-
je i - med-jed - >nedvad. po tej 
lastnosti, kar bo menda res; in to 
že z ozirom na dejstvo, da so bili 
stari Slovani čebelarji na glasu in 
jim je ta mrcina napravljala mno-
go škode v čebelnjakih. Zato je 
tudi umevno, da so mu dali zna-
čilno ime: medoje-jtec, ki se je po-
zneje pretvorilo v medved. 

Žival medved ima tedaj razlo-
ženo svoje ime; vemo od kod iz-
haja in kaj pomenja; ne pa tako 
človek s priimkom Medved, ker 
menda do sedaj se še ni nikdo lo-
til razglabljanja, od kod izvira 
priimek Medved, ki je v sedanji 
obliki glasovno popolnoma enak 
živalski označbi medved a pomeni 
vse nekaj drugega nego medo-
jedec. 

Naši davni pradedje gotovo ni-
so zaznamovali začetnika družine 
s priimkom Medved po gori ome-
njeni medvedovi lastnosti (ker bi 
drugače dosledno oznp.čili sploh 
vse ljudi, ki brez izjeme vsi radi 
lraf-jo med, z občnim imenom: 
medved), pač pa s posebnim ime-
nom. ki nam pove kraj, kjer si je 
postavil svoje stanovanje, t. j.: 
kraj njegove prve naselitve med 
dvema doloma ali pa tudi med 
več dolovi. Zato lahko trdimo in 
smo prepričani, da je v tem slu-
čaju 'brezdvomno ravno lega kra-
ja njetrove naselitve podlaga ime-
nu Med-dolec. Tekom stoletij se 
je ime Meddolec - naselnik med 
dolovi, postopoma pretvorilo takG-
le: Med-dolec - Medolec - Medovec 
(tu že diši po medu!) - Medvec (že 
vohamo medveda) - sedanji obli-
ki: Medved (ki je pravi, pravcati 
kosmatinec!). Tu vidimo nazorno, 
kako je ljudstvo z zunanjo pre-
membo imena polagoma pozabilo 
njega prvotni pomen in ko so je 
ime postopoma približalo druge-
mu, je tega pomen preneslo na 
mesto pozabljenega. Iako je tudi 
rešeno vprašanje, kako ie mogoče, 
da je priimek Medovec dobil konč-
nico d - Medved. 

Po nekod na Krasu, v Brkinih 
in na Pivki izgovarja ljudstvo v 
imenovalniku še danes nbe označ-
bi, priimek in živalsko ime - me:l-
već in to po mojem mnenju ker 
je živalsko ime medved nastalo iz 
medojedae - medjedc - medvede; 
priimek Medved pa iz Meddolec -
Modovec - Medvec. Mn vije, č a jo 
priimek nastal iz označbe do? v 
zvezi s predlogom med - Med-
dolec. nam potrjuieio tudi priimki 
Medovec, Medič. Majdic (iz Med -
Mej-dolec) in nadalmi izpeljanki 
Medvež in MedveŠČek, ki so brez 
dvoma vsi v tesnem sorodstvu s 
priimkom Medved. 

m m i z m i u o s t ! 

Tekme v govorništvu 
Sedaj po maturi se bodo vršili 

pod predsedstvom pruskega nauč-
noga ministra v Berlinu tekmo 
nemških a'hiturjentov in abituri-
jentk v govorništvu. Vsak tekmo-
valec bo razpravljal o «Slogi in 
pravici in svobodi v nemškem u-
stavnem razvoju«, govoriti bo 
smel le deset minut. Govorniški 
dar, jasno in točno izražanje ter 
popoln izpad nepotrebnih puhlih 
besed so zahteve, ki se stavijo tem 
mladim Demostenom. Toda isto-
časno se vrše take tekme tudi v 
Zedinjenih državah Severne Ame-
rike, Kanadi, v Angliji, Meksiki 
in v Franciji in zmagovalci na teh 
narodnih tekmah pojdejo na to v 
Washington, kjer so bo vršila med-
narodna tekma med posameznimi 
zmagovalci v prej omenjenih dr-
žavah. Kdor zmaga v \Vashing-

' tonu dobi srebrno častno kupo. A 
tudi drugi tekmovalci dobe nagra-
de in sicer v denarju, da si bodo 
lahko privoščili kako večje, poto-
vanje. Gojitev govorništva med 
mladino je zelo posrečena misel. 
Sicer }>a bodo govorniki imeli tež-
ko stališče, ker so pripušrene k 
tekmam tudi abiturijentke. 

N a j s t a r e j g i č l ovok na sve tu 
Prr ' časom smo poročali, da 19 

našpj angleški časnikar v osebi 
Turka Zara Aza najstarejšega oao-
ža na svetu. Toda tega starca ie 
vseMikor prekosil Ta-dija Musta-
sić, ki živi v bližini Mostarja. Ta 
mež je b:f rojen kakor pravijo n.ie-
gove listi»-p v letu 1772.. v zadnjem 
desetletju vlade Marijo Terezije in 
ima torej.sedaj sto in šest in pet-
deset let. Tad Ha Mustas'č je živd 
vedno preprosto, ie mnoge in tež-
ko c^lal kot poljedelec se jo mu-
dil skoraj vedno na svežem zraku, 
ni nikdar kadil no pipo ne smot-
ke Zavživa! ie redno le rastlinsko 
hrano in le redkokdaj je jedel me-
so. Alkohola ni nikdar zaužil, le 
oh nrecrovem stotem rojstnem dne-

vu, ko mu je župan daroval ste-
klenico starega vina, ga je en sam-
cat kozarec tega vina tako oma-
mil, in rabil je celih šeet in tride-
set ur, da je prespal svojo pija-
nost. Njegovi vnuki so se že bali, 
da bo umrl. V svojem življenju ae 
je udeležil osmih vojn. Po njego-
vi izjavi je starost v njegovi dru-
žini dedna. Njegov oče je dočakal 
starost sto dvanajstih let, med tem 
ko je mati umrla že pri sto in še-
stem letu. Njegovi otroci so tudi 
dočakali visoko starost. Najmlaj-
ši je umrl, sto in tri leta star. Ta-
dija Mustatič je bil sedemkrat po-
ročen in, ako smemo verjeti po-
ročevalcu mostarskega lista, se na-
merava zopet poročiti. 

Napredek v Afganistanu 
Neki posebni angleški poob-

laščenec se je vrnil po več letih 
odsotnosti z o p e t v Kabul, glavno 
mesto Afganistana. Tu skoraj 
verjeti ni hotel ne mogel na-
predku, ki ga je napravila ta dr-
žava pod kraljem Ahmanom 
Ullahom, ki se je mudil prvo po-
lovico tega leta po evropskih 
glavnih mestih. Ljudski pouk 
je obvezen. Družine dijakov, ki 
imajo sredstva, plačajo na leto 
25 rupijev in dijaki imajo pra-
vico ne samo do pouka, marveč 
tudi do knjig, do j užine in do 
športne opreme. Revnim učen-
cem. daje država vse to brez-
plačno. Kral j se trudi, da bi pre-
govoril ljudstvo, naj opusti stari 
običaj purdah-a, ki prepoveduje 
ženskam hoditi izven stanova-
nja brez koprene na obrazu. Ko 
se je kraljica vrnila iz Evrope, 
se je zgodilo prvič v zgodovini 
Afganistana, da se je udeležila 
banketa pri ministru za javna 
dela z odkril im obrazom. Doslej 
je islamska vera prepovedovala 
izpostavljati slike ljudi. Sedaj 
so razstavljene slike kralja in 
prestolonaslednika, ki študira 
v Parizu, po vseh trgovinah *v 
Kabulu. Obrt napreduje z vid-
nimi koraki, vedno več prihaja 
strojev v Afganistan, posebno iz 
Nemčije. Stroji izdelujejo tka-
nine, gumbe ir> sladkor. 

Razgreta costa 
V severnoameriški državi se 

bavi j o z načrtom, kako napra-
viti, da bo neka gorska soteska 
tudi v zimskih mesecih dostop-
na prometu. Gre v tem slučaju 
za cesto, tako imenovano 
V ictory 11 iJghway, ki vodi edina 
črez Sierro Nevado. Ta cesta je 
sama na sebi v izvrstnem sta-
nju, edina napaka je ta, da je 
skoraj šest mesecev v letu ped 
snegom in ledom, kar seveda 
onemogoča vsak promet. Radi 
tega so se domislili, da bi se vi-
še ležeči del ceste v dal javi tri-
desetih do štiridesetih kilome-
trov segrel- Ta načrt bi se dal 
prav lepo izvršiti. Kakih pet in 
trideset kilometrov od prej o-
menjene ceste se nahaja več 
gorskih vrelcev, kojih pare bi 
segrevale sotesko. Položile bi se 
tik pod površino ceste cevi. 
skozi katere bi prihajala para 
iz toplic. S tem bi se doseglo, da 
bi imel cestni tlak vedno enako 
temperaturo, ki bi sneg in led 
sproti topila. Na ta način bi 
bila costa tudi v največj i zimi 
đ ost orna prometu. Edina prava 
težkoča ni tehnične narave, pnč 
p.i financijske. Upa se pa, da 
1 •> odstranjena tudi ta ovira, in 
da sp bo začela graditi v naj-
krajšem času podcelina peč. 

V čo-Inu o k o l i sveta 
Dva mlada Monakovčana, in 

sicer časnikar Hans Zitt in sli-
kar Pepo Dolnar, se potegujeta 
za nagrado v znesku tridesetih 
tisoč dolarjev, razpisano za po-
tovanje okoli sveta v čolnu. Svo-
je potovanje sta začela dne 6. 
julija v Ratisboni (Regenstour-
gu), 8. juli ja sta dospela v Pas-
sau, 11. julija v Line in 15. na 
Dunaj. Pot ju bo vodila po Do-
navi črez Črno morje v Cari-
grad, skozi sueški prekop v In-
dijo, na Japonsko, črez Tihi 
ocean v Ameriko, skozi panam-
ski prekop v Južno Ameriko, 
nato črez Atlantski ocean v A-
friko in nato v Evropo. Potova-
nje bo trajalo dve leti. 

Na obroke 
Zadnje novosti, izgotovljene 
obleke in po meri, blago, svi-
lenine, perilo, pl.itno, površniki 

i. t. d. i. t. d. 
m Roma 3. lil, nadstropje 

\ ŠIRITE • 

| „ N a š g l a s " | 
a Mesečno družinsko rev i jo ! £ 
3 Naročnina za celo leto 15 L 8 
J Naslov: S 
S Trieste, Casella postale 343 g 

Po dobljeni bitki 
Te dneve se je vrnila gospo-

dična Raymon.de Allain iz Ame-
rike v domovino, • Pari*. Pred 
nekaj tedni se je bila odpeljala 
kot najlepša Francozinja «Miss 
France 1928.» na mednarodno 
tekmovanje v Galveston, kjer 
ji je bila priznana d r u g a na-
grada v lepoti. Prvo nagrado je 
dobila «Miss Chicago*. ki je bi-
la proglaSena za najlepšo žen-
sko na svetu. Ko je gospodična 
Allain, nekaj nad šestnajst let 
staro dekle, stopila v Haure-ju 
na francoska tla, jo je sprejela 
že cela armada fotografov in 
Časnikarjev. V Pariz se je pe-

ljala k najlepšim avtomobilom 
kakor kaka kraljica. Množice so 
jo povsod navdušeno pozdrav-
ljale. Odzdravljala je, zavedajoč 
se svoje omamljive krasote. 

BORZNO POROČILO 
Trst, 18. julija 1928. 
Amsterdam 766-772, Belgija 

264.50-268.50, Francija 74.60-7-4.90, 
London 92.72H-92.92K, New York 
19.02-19.08, Španija 312-31«, Švica 
3667--368V«, Atene 24.50-25.—, Ber-
lin 452-458, Bukarešt 1150-11.90, 
Praga 56.45-56.75, Ogrska 330-336, 
266.50-272.50, Zagreb 33.47K-33.77J4. 

Uradna cena zlata (17. VII.) L 
368.48; Liktorsko posojilo 82.10; 

vo jnoodško dninske 
75.90. 

obveznice L 

naročajte m Me 
„ E D I N O S T " 

rani ju nir 
Trst, Rim N. S3iiro 2 — Tel. 39-77 

je lokal kateremu dajejo prednost tulci in 
tržaški gostje vsled i z b o r n e italijtnsk« 
kuhinje in bogate izbere rib. Cene zmerne. 
Lepa lega s krasnim razgledom na morje 

Govori se več jezikov. 
(641) Last ik G. Geron. 

v 

Številke vojnoodškodninskih okeznic 
i z ž r e b a n i h 5 . i n 1 - 4 . m a j a 1 9 2 8 . 

Nagrada v znesku 1,000.000 lir za leto 1927/28 je pripadla obveznici i. serije št. 386.361 

1*235631 

Ena nagrada za L 100.000, obveznica št. 226 .950 

Pet nagrad po L 10.000 
1314205 15576C6 1603557 

Deset nagrad po L 5000 
1927401 

89990 774658 793oi6 1453235 1671380 
325*i0 781547 837541 1538136 1636o81 

Sto nagrad po L 1000 
22193 191720 453183 608340 i 906546 1042296 1327130 1483364 1709700 1893474 
25913 195165 >460106 6*7276 927460 1119174 1346746 15C3375 .1724208 1914986 
29159 300747 466360 6495S0 929315 1143062 1354445 1544037 1739736 1934502 
43751 320740 739070 943389 1144543 1363266 1574049 1771936 1939549 
62985 325782 504434 774CS2 i 949387 1178086 1380C06 1576209 1796936 1953000 
84457 392197 •545946 774695 /961309 1180997 1416156 1603535 1836357 1974622 
95002 399054 555333 791047 VJ007033 1269645 141S735 1624619 1857050 1979065 

102030 403838 580183 834035 J1022899 1286138 1441061 164r>014 1875i70 1984833 
120320 436127 58S312 835989 H035495 1297329 1447755 1653584 1885SS8 1994832 
152560 446289 600677 881693 1038490 1313236 146OS29 1638962 1892965 1998624 

V. žrebanje 58900 obveznic po 3.50% 1. 
s 1. 

serije, ki se je vršilo 5. maja 1928. za amortizacijo 
julija istega leta. 

od do od do od do od do od do od do 
5901 6000 340801 340900 60M01 6015C0 955301 9554ul 1269101 1269200 1678201 1678300 
7601 7700 344501 344600 609101 609200 960601 960700 1271701 1271800 1684C01 1684700 

12701 12800 350601 350700 610401 610500 964601 964700 1284401 1284500 16S5G01 1685100 
14501 14600 357001 357100 613701 613800 978501 978600 1289401 1289500 1686101 1630200 
15401 15500 357501 357600 615401 615500 98B701 980800 1294201 1294300 169i001 1691100 
18101 182C0 360601 360700 623501 623600 981901 982CG0 1203701 129SSOO 1693101 1693200 
2Co01 20900 363101 363200 637701 637800 984101 984200 1300701 1300800 1698701 1698SOO 
21101 21200 365401 365500 637901 638000 984901 9S5C00 1303001 13031C0 16993011 1699400 
21701 21800 367801 367900 639701 6398C0 989001 989100 1326401 1326500 1710601 1700700 
22501 22600 370001 370100 645201 645301? 990001 990100 1326501 1326600 1702201 1702300 
24701 24800 371701 371800 645401 645500 997801 997900 1332501 1332600 1706301 • 1706400 
26601 267C0 373701 373800 645901 646000 1001201 1001300 1338901 1339000 1707801 1707900 
44901 45DCO 374601 374700 652001 652100 1005701 1005800 1356201 1356300 1712001 1712100 
49601 497C0 376101 376200 654301 654400 1015901 1016000 1356501 1356600 1716401 1716500 
51401 51500 378001 378100 654401 654500 1016601 1016700 1357801 1357900 1720801 1720900 
53501 536G0 380101 380200 659101 659200 1018501 1018600 1358001 1358100 1723101 1723200 
55101 5520« 380701 380800 660501 660600 1021401 1021500 1358701 1358800 1732901 1733000 
55701 558C0 384301 384400 660901 661000 1021501 1021600 1368601 1368700 1733601 1733700 
56801 56900 385901 386000 661001 661100 1635001 103*100 1374401 1374500 17*16801 1746900 
62001 62100 388101 388200 6*2001 662100 1050601 1050700 1376001 1376100 1747101 174720C 
67701 67800 391601 391700 668101 668209 1051001 1051100 1378601 1378700 1753701 1752800 
71201 71300 393701 393800 671201 671300 1051101 1051200 1379001 1379100 1756801 1756900 
71701 71800 394501 394600 673401 673500 1053201 105*300 1380701 1380800 1763601 1763700 
74701 74800 400501 400600 676101 676200 1059001 1059100 1382*01 1337700 1769501 1769600 
78201 78300 402001 403100 676301 676*00 1061001 1061100 1384101 1384700 1772301 177?t100 
78401 78500 406501 408600 685101 685700 1071001 1071100 13*9701i 13«9800 1773101 1773200 
81101 812C0 412*01 412700 688801 688900 1076401 1076500 i391301 1391400 1775001 1775100 
81901 82000 413301 413400 689601 689700 1080701 1080800 140**01 1406500 1783701 1783800 
87501 87600 419501 . 4196C0 691701 691300 1083601 108*700 1406901 !407000 1735501 178*600 
91401 91500 420501 420*00 692701 69? ,n0 1C«*US1 1085200 1413*01 1413700 1785701 17S5800 
91 SOI 91 T O 4?*701 426800 f,tyy70 j 6O380O 106ĆS01 10®*£00 1*21701 1421300 1797001 1793000 
98501 98600 429601 429700 60*301 693400* 1088800 1-174^01 1*7*600 1793401 1793500 

102301 102400 4 ""M 01 432200 693S01 69*600 109^000 1424701' 147^0 •1795701 179^800 
104701 104800 4*400t 434100 69**01 69**O0 109*701 10O<800 1426201 1*26300 1795001 1796000 
105601 1C57C0 436701 43^800 708701 7088011 llPT^Ol 1?00000 1431201 1431300 •1796401 1796500 
107101 107200 437F01 437900 711101 711200 110*^01 i 10*7f>0 1437001 1437100 1798601 1703700 
112301 1124C0 440101 440200 715001 71^00 1109*01 !109700 145670! 1456800 ipooooi 1800100 
116401 1165C0 4*2*01 442600 718001 71810G 1110901 1111000 14^0'Al 14T7P0 1SC0401 1800500 
118501 11£600 44--«01 44e90Q 71R901 719000 1111*0! 1111*^0 HSO-̂ O! 14509^0 ,501*01 1301700 
119601 11O700 45.T01 45*100 720801 72^900 1112701 1117800 1*67301 1802401 1802*00 

127900 4*£S0! 45^000 723501 723600 111.3601 111*700 14-T'KJOI 1477900 1«0*701 180*300 
128501 128600 459°00 729101 729200 1115101 1115"00 1474801 1474900 1809401 1809300 
129001 129100 460*0! 460^00 732501 732600 1116201 1116300 1479101 i4TQooo 1818101 1813700 
133001 13*100 4r,tcni 461*00 735401 735500 111810! 1118200 l*79coi 1480000 1P10601 1819700 
137101 137?C0 739201 739*00 1124701 1171800 t4Q4601 148*700 8*7301 1«77400 
139'01 139?00 -i.'.-301 4fr900 730*01 739600 1130201 1130*00 148*ooi 148*000 1877*01 1«22^00 
146*01 146*ro 4 * ^ 1 46*400 74**01 744700 1131201 1131300 14R7501 1487600 187*101 18->4~00 
151801 151900 47**00 752901 753000 1137601 1137700 1*88101 14«PTO 1877T̂ 0 

15^300 47^701 474800 75*^01 753500 11*9001 1139100 1*887^0 1834301 1834^00 
156701 1568°0 47*001 47*100 75*6fll 753700 1147*01 ?147600 1*89501 14«qfno 18*5001 1335100 
157501 157600 477201 47-7700 760501 760600 114^01 1145700 ji«pqooi 1838301 1832^00 

159^00 473401 478500' * 763201 763300 114F901 1146000 ^o^-lOl 149*700 1S42201 1842300 
159601 159700 481C01 481100 767801 7679C0 1146001 1146100 "l 49**01 '18*3! 01 1843200 
161001 161ICO 481701 481800 768301 768400 1146101 1146200 l^o^oi 140<;700 185c101 1855200 
174501 174600 49C-901 491000 775501 775600 1146401 1146*0tf J400001 I^romo 1855601 1855700 
170401 179500 '191701 4918rT> 776501 77660?) 1146801 114*000 l50croi 1*^*100 1864001 1864100 
184301 184400 495901 496000 781601 781700 1147900 151*001 151*'00 •1867701 1867800 
188*01 188400 497301 497400 785301 785400 1150O01 1151000 1515101 1515200 1869101 1869200 
18O'01 18O200 500301 500400 793401 79*500 1154801 115*o00 159.1101 -j O « 1870201 1870300 
189*01 189400 500601 500700 796601 796700 1157*01 1I57<00 1523601 1523700 1873801 1873900 
193301 193400 502401 502500 797201 797300 1169501 11696O0 1523901 1524000 1879101 1879200 
195001 1951C0 503001 503100 800601 800700 1170O01 1170100 1**2601 1532700 1880701 188C800 
198701 198800 50*401 503500 804401 804500 1173901 117*000 15*4801 153*900 1880801 1880900 
201501 201600 508001 508100 813101 813200 1176*01 117*700 1538301 1538400 1881701 1881800 
214701 2HC00 510S01 510900 820101 820700 117870! !17.QRnO 1545301 1545400 1885801 1885900 
215501 215rC0 517101 517200 824601 824700 11«0000 1547001 1547100 1889001 1889100 
219801 219900 518301 518400 831801 831900 1180^01 liprvmo 1561001 1561100 '1891201 1891300 
226801 226900 520301 520400 832401 832*00 1187P01 1187O00 i?no*oi 1570500 1891401 1891500 
229201 229300 523101 523200 837501 832*^J 118370! !183«00 157T701 1573800 18070^0 
?V5f>l 234300 524401 524500 833801 833900 118**01 1184*00 1577001 1577100 1898401 1808505 
235701 235800 52*701 526800 834601 834700 U JMOOl I1«*oro 1580901 1581000 1902301 1902400 
236001 236100 528*01 578700 835*01 835700 11O7T01 lio^opo 1583101 15837O0 1912701 1912800 

237100 532101 532200 845901 846000 11OOA0! It 00-7 00 1587301 1587*00 1913501 191.3600 
243301 243400 533801 533900 84**01 8***00 170O3O! j->ro-»o0 1598301 J50«*O0 1919701 1919800 

25^900 536101 566200 B^oot 85onoo <120̂ 0̂1 lTo^no 1600701 lčonuvo 1924901 1 P-'SPPO 
257301 257400 537301 537400 879601 879700 17O"00 . 1602101 1607->00 1929701 1929800 
25° mi 259200 538800 8871 Ol 8ft7>oa !70*T',nO lfifv;801 160^Q00 1932701 1932300 
260001 2601CO 53«P01 538900 gftVOl ITOfl-mi J-5POOO0 "l 60« fOl |60«*00 '19^7301 1Q77*C0 
266001 266100 539801 539900 8«*ono I^toroO 1609101 1609200 1937801 1937900 
267*01 2*7<SO0 541701 541800 Snooot 85iO->00 J-JIit^fll 1*1 *oni 1615100 19*0701 1939800 
269701 269*00 542101 547200 800*01 8®o*oo 171**01 171*7011 1670701 1*'>0800 1944201 1944300 
774^01 27-â TO 542201 8or*r>c j CCOf) 1677^01 194*501 94*600 

2«ior«o 54^>01 547O00 30*101 17t*ooi 121AOOO 1674701 1674800 194«001 1948100 
287*01 544601 544700 gojeni («**/»0 p n i n j jof-^no 1627^01 1677*00 195**01 19**700 

2P-»»C0 grn QOt*n0 t^ipopo lfiTftgru '10*5601 19^5700 
2O7PO0 55^*01 5*7700 on -^ i 90**"»00 1 16*0101 1956401 1956^00 
3°*v*°0 pco/tfti 90Oe00 J^ccpo Ifitoooi 16*0000 10*0*01 1959700 
30**00 557°01 557300 <M«lft1 91»Ton 16**601 16**700 196^801 1965900 
30-7100 5**°°1 5*1**00 01osni 1**Q*00 lOM>-»0i 1969100 
31POOO 56"»*A1 5**700 <yr>on| goonri) l*^fV701 l^oono 10717O1 1971300 

31°*01 310-no 57C<vyj (V*rtftJ 16*->i00 1071501 1071*00 5 7,'Hni 57*ooo |A<Tf>no 1OT4701! 197*400 
TV Tf>l r>iw>o 5«->ofit SP*trt& 0*tf l| atecoo ^AtJinf) 1O79O01 1Q7QPP0 5AJPOO on"a»f t vn-foi l-t-r^nnfl 1**73P0 •j 00 TOP t jO* 
^-vsopt 1671^01 1*71 «;oo ^op^ooi joorpOO 

rr| 5<»T©OI 50-00O fM-Mftf 167^ "'PO 100*801 JCOCOOfl 
fftrfv 1O0A101 joo^ono 

340501 340600 592801 592900 948001 948100 1266101 1266200 1677101 1677200 ijoo^ooi 
1999701 

jOO"OOf! 
1999800 

rtfisbOTBU zadrug« x omej. poroihrom 

uradu je t lastni hi£j 

Via Tone blanca 19, l. 
Telefon Stv. 25-67. 

Sprejema navadne hranil, vloge no 
knjižice, vloge na tek. račun in vloge 
na čekovni promet in jih obrestuje 

p o 4 % 
Večje In stalne vloge po dogovoru. 
Sprejema .DINARJE- na tek. račun 
in jih obrestuje po dogovoru. Davek 
od vlog plačuje zavod sam. - Deje 
posojila na vknjižbe, menice, zastave 
in osebne kredite. • Obrestna mera 

po dogovoru. 

No razpolago varnostne 
celice (sale) 

Uradne ure za stranke od 8*50 do 13 
in od 16 do 18. 

Ob nedeljah je urad zaprt. 

tozadevni 7 ••• ~ •-P-^J^ ™ «. junja aaije pn sekci ah kr. pokrajmsKe za-
kladnice v kraljevini in pn kr. kolonialnih zakladnicah v Tripolisu, Bengasi-iu, Asmari in Mogadiscio proti 
predložitvi izžrebanih obveznic, ki morajo imeli sledeče semestralne od rezke; 

Od št. 11, ki zapade 1. januarja 1929 
do St. 50, ki zapade 1. julija 1948. 

V slučaju dvoma glede(upravičenosti obveznic bo moral prizadeti dotične obveznice predložiti uradu 
.Direzione Generale del Debito Pubblico« v Rimu ter napraviti prošnjo za izplačilo, katera mora biti pisana 
na kolkovanem papirju za 2 lin. Prošnja in dvomljive obveznice se vlagajo v rimski pokrajini direktno na 
omenjeni urad, v drugih pokrajinah pa potom finančnih intendanc 

j j s a j f f l t e p „ E d i n o s t i " 

Avtomobilska proga 
Trst-Lokev-Divača-Senožeče 

PODJETJE BRUNELLI 
Odhodi s trga Oberdan 

Vozni red od 15. junija do 30. septembra. 
D e t a v n i k : 

Odhodi iz Tr ta: 12. in 17.30. 
Dohodi v Senožače: 13.30 in 19. 
Odhodi iz Senožeč: 7. zjutraj in 18.30 zv. 

N e d e l j a : 
Odhodi iz Trsta 7.30, 14 30 in 16. 
Dohodi v Seroieče: 9., 16. in 17.30. 
Od'iodi iz Senožeč: 7., 18.30 in 18.35. 
Lhtki za tja In nazaj: Trtt-Divača n na-

zaj L 13-—. Trst-Seno2eče In nazaj L 16'— 

Avtomobilska prega 
Ghlozza-Vlita Revoltella-Cacciatore 
Vsako nedeljo in pripoznan praznik od 

15.30 do 20.30 neprenehoma. 
Navždna vožnja L 3,— s povratkom L 5.—. 

Odhod! In prihodi vtoKes? 
Trst - Tržič - Portogrnaro - Be-

netke 
(Južni kolodvor) 

Odhodi: 0.30 (m), 5.— (o), 6.05 
(b), 8.25 (1), 8.35 (o), 10.20 (b), 
15. — (b), 15.10 (o), 17.— (b), 18.20 
(b), 18.30 (o), 20.15 (b), 21.50 (b). 

Prihodi: 5.— (o), 7.42 (o), 10.55 
(0), 9.55 (b). 11.25 (1). 12.20 (b), 
14.15 (b), 17.25 (o), 18.08 (b), 19.44 
(1), 21.45 (b). 0.40 (b). 

Trst-Bujs-Poreč 
(Državni kolodvori 

Odhodi: 5.— (o), 9.45 (m), 13.55 
(m), 18.25 (m). 

Prihodi: 7.50 (m), 12.— (o), 
18.20 (m), 21.16 (m). 

Trst-Herpalje-Pula 
(Državni kolodvor) 

Odhodi: 5.35 (o), 8.15 
12.10 (m), 12.45 (b**), 15.30 
19 . - (o). 

Prihodi: 
14.10 (b*), 
21.08 (o). 

*) Vozi samo od 1. 7. do 30. 9. 
Vo^i samo od 15. 5. do 

30. 6. in od 1. 10. dalje. 
Trst - Divača - št. Peter - Po-

stojna 
(Južni kolodvor) 

Odhodi: 1.— (b), 5.10 (o), 7.30 
(b), 9.05 (o), 12.— (o), 14.40 (b), 
18.— (o), 19.05 (b), 20.05 (1), 20.30 
(b). 

Prihodi: 4.— (b), 7.05 (o), 8.05 
(I), 9.05 (b), 9.4i (b), 11.45 (o), 
13.15 (b), 16.35 (o), 19.10 (o), 21.30 
(b), 22.25 (o). 

Trst-Gorica-Podbrdo 
(Državni kolodvor) 

Odhodi: 5.50 (b), 6.50 (o), 12.05 
(o), 17.50 (b), 18.30 (o). 

Prihodi: 7.16 (o), 11.33 (b), 15.25 
(o), 20.55 (o), 22.20 (b). 

Trst-Gorica-Krmin-Videm 
(Južni kolodvor) 

Odhodi: 5.30 (o), 6.45 (b), 7.50 
(o), 12.30 (o), 14.— (o), 15.50 (b), 
17.15 (b), 19.15 (o). 

Prihodi: 7.42 (o), 9.20 (b), 12.10 
(o), 14.55 (b), 17.52 (o), 18.51 (o)t 
20.25 (b), 23.10 (o). 

Št. Peter na Krasu - Reka 
Odhodi: 5.25 (m), 8.30 (o), 9.43 

(o), 11.47 (b), 17.30 (o), 21.20 (o). 
Reka - Št. Peter na Krasa 

Odhodi: 5.25 (o), 9.30 (b), 11.55 
(m), 15.30 (b), 18.30 (o). 

Divača - Herpelje 
Odhodi: 5.58 (m), 9.02 (b), 12.20 

(m), 16.14 (o), 19.10 (m). 
Herpelje - Divača 

Odhodi: 7.10 (m), 8.34 (o), 13.32 
(o), 15.36 (m), 18.35 (b), 20.07 (o). 
Gorica - PrvaČina - Ajdovščina 

Odhodi: 8.17 (m), 13/25 (o), 19.35 
(m). 
Ajdovščina - Prvačica - Gorica 

Cvlhodi: 4.10 (m), 11.15 (m), 
17.05 (o). 

Pomen kratic: o — osebni 
vlak, b — brzo vlak, m — me-
šani vlak, 1 — luk?usni vlak. 

(b*), 
(b*), 

7.40 (m), 942 (o), 
16.36 (b**), 19.30 (b*), 


